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Profese

Slovicka A-C

scrub nurse ¢ instrumentarka

surgeon * chirurg

paramedic ¢ zdravotnik
consultant * konzultant
cardiologist e kardiolog
paediatrician e pediatr
pharmacist e |ékarnik
receptionist e recepcni

lab technician * laboratorni technik
anaesthetist * anesteziolog
midwife e porodnik

a nurse * sestra

a triage nurse ¢ sestra odpovédna za tridéni pacient(
physiotherapist  fyzioterapeut

GP e vSeobecny lékar



konzultant

pediatr

zdravotnik

sestra odpovédna za tfidéni pacient(

chirurg

instrumentarka

recepcni

kardiolog

laboratorni technik

lékarnik

anesteziolog

sestra

fyzioterapeut

porodnik

vSeobecny lékar

Slovicka C-A

consultant

paediatrician

paramedic

a triage nurse

surgeon

scrub nurse

receptionist

cardiologist

lab technician

pharmacist

anaesthetist

a nurse

physiotherapist

midwife

GP



Slovicka+véty A-C

¢ anaesthetist

¢ He works as an anaesthetist.

 cardiologist

¢ He works as a cardiologist.

e consultant

e Who is your consultant?

¢ lab technician

* He is one of our top lab technicians.

¢ midwife

¢ A midwife brings babies into the world.

¢ paediatrician

e A paediatrician treats children.

e paramedic

¢ A paramedic works in emergency.

¢ pharmacist

¢ A pharmacist sells medicine.

e physiotherapist

¢ A physiotherapist helps us with our
movements.

anesteziolog

Pracuje jako anesteziolog.

kardiolog

Pracuje jako kardiolog.

konzultant

Kdo je vas konzultant?

laboratorni technik

Je jednim z nasich nejlepsich laboratornich

technika.

porodnik

Porodnik pfivadi déti na svét.

pediatr

Porodnik osetfuje déti.

zdravotnik

Paramedik pracuje v pfipadé nouze.

lékarnik

Lékarnik proddava léky.

fyzioterapeut

Fyzioterapeut ndm pomaha s pohyby.



receptionist

A receptionist deals with new patients.

scrub nurse

A scrub nurse works in the operating theatre.

surgeon

He wants to become a surgeon.

a triage nurse

The triage nurse is the lady over there.

a nurse

The nurse will take your blood.

GP

He works as a GP.

recepcni

Recepéni se zabyva novymi pacienty

instrumentarka

Instrumentarka pracuje na séle.

chirurg

Chce se stat chirurgem.

sestra odpovédna za tfidéni pacient(

Ttidici sestra je tamta pani.

sestra

Sestra vam odebere krev.

vSeobecny lékar

Pracuje jako vSseobecny lékar.



Slovicka+véty C-A

e anesteziolog ¢ anaesthetist

* Pracuje jako anesteziolog. e He works as an anaesthetist.

¢ kardiolog  cardiologist

¢ Pracuje jako kardiolog. ¢ He works as a cardiologist.

* konzultant * consultant

¢ Kdo je vas konzultant? e Who is your consultant?

* laboratorni technik * lab technician

 Je jednim z nasich nejlepsich laboratornich ¢ He is one of our top lab technicians.
technika.

¢ porodnik ¢ midwife

e Porodnik pfivadi déti na svét. ¢ A midwife brings babies into the world.
e pediatr ¢ paediatrician

¢ Porodnik osetfuje déti. e A paediatrician treats children.

¢ zdravotnik e paramedic

e Paramedik pracuje v pfipadé nouze. ¢ A paramedic works in emergency.

e |ékarnik ¢ pharmacist

e Lékdarnik proddava léky. ¢ A pharmacist sells medicine.

* fyzioterapeut e physiotherapist

e Fyzioterapeut ndm pomaha s pohyby. ¢ A physiotherapist helps us with our

movements.



recepcni * receptionist

Recepéni se zabyva novymi pacienty * Areceptionist deals with new patients.
instrumentdarka * scrub nurse

Instrumentarka pracuje na séle. e A scrub nurse works in the operating theatre.
chirurg * surgeon

Chce se stat chirurgem. ¢ He wants to become a surgeon.

sestra odpovédna za tfidéni pacient( * atriage nurse

Tridici sestra je tamta pani. e The triage nurse is the lady over there.

sestra * anurse

Sestra vam odebere krev. ¢ The nurse will take your blood.

vSeobecny lékar e GP

Pracuje jako vSseobecny lékar. e He works as a GP.



Véty A-C

¢ A physiotherapist helps us with our
movements.

¢ A midwife brings babies into the world.

¢ He works as a cardiologist.

e Ascrub nurse works in the operating theatre.

¢ He works as an anaesthetist.

¢ A paramedic works in emergency.

* He wants to become a surgeon.

e A paediatrician treats children.

* Areceptionist deals with new patients.

¢ Who is your consultant?

¢ A pharmacist sells medicine.

¢ He is one of our top lab technicians.

e The triage nurse is the lady over there.

* The nurse will take your blood.

¢ He works as a GP.

* Fyzioterapeut ndm pomaha s pohyby.

e Porodnik pfivadi déti na svét.

¢ Pracuje jako kardiolog.

* Instrumentarka pracuje na sdle.

* Pracuje jako anesteziolog.

e Paramedik pracuje v pfipadé nouze.

e Chce se stat chirurgem.

¢ Porodnik osetfuje déti.

e Recepéni se zabyva novymi pacienty

¢ Kdo je vas konzultant?

e Lékdarnik proddava léky.

 Je jednim z nasich nejlepsich laboratornich
technikd.

 Tridici sestra je tamta pani.

e Sestra vam odebere krev.

e Pracuje jako vSseobecny lékar.



e Fyzioterapeut ndm pomaha s pohyby.

e Porodnik privadi déti na svét.

e Sestra vam odebere krev.

¢ Porodnik osetfuje déti.

 Tridici sestra je tamta pani.

Véty C-A

¢ A physiotherapist helps us with our
movements.

¢ A midwife brings babies into the world.
¢ The nurse will take your blood.
e A paediatrician treats children.

e The triage nurse is the lady over there.

 Je jednim z nasich nejlepsich laboratornich ¢ He is one of our top lab technicians.

technika.

¢ Chce se stat chirurgem.

e Lékarnik prodava léky.

¢ Kdo je vas konzultant?

* Pracuje jako anesteziolog.

¢ Recepcni se zabyva novymi pacienty

e Paramedik pracuje v pfipadé nouze.

* Pracuje jako kardiolog.

 Instrumentarka pracuje na sale.

e Pracuje jako vSseobecny lékar.

* He wants to become a surgeon.

¢ A pharmacist sells medicine.

* Who is your consultant?

¢ He works as an anaesthetist.

e Areceptionist deals with new patients.

e A paramedic works in emergency.

* He works as a cardiologist.

e A scrub nurse works in the operating theatre.

¢ He works as a GP.






consultant cardiologist anaesthetist

paediatrician midwife lab technician

physiotherapist pharmacist paramedic

surgeon scrub nurse receptionist
GP a nurse

a triage nurse




konzultant kardiolog anesteziolog
pediatr porodnik laboratorni technik
fyzioterapeut lékarnik zdravotnik
chirurg instrument&a recepni
vieobecny Iéka sestra sestra odpaxdnd zattideni

pacienti




Who is your consultant? He works as a cardiologistHe works as an anaesthetist.

A paediatrician treats A midwife brings babies into  He is one of our top lab
children. the world. technicians.

A physmtheraplst helps us A pharmacist sells medicine. A paramedic works in
with our movements. emergency.

He wants to become a A scrub nurse works in the| A receptionist deals with new
surgeon. operating theatre. patients.

The nurse will take your | The triage nurse is the lady

He works as a GP. blood. over there.




Kdo je vas konzultant? Pracuje jako kardiolog. Bjagako anesteziolog.

Je jednim za naSich
Porodnik oSétje dti. Porodnik pivadi cti na s\t. nejlepSich laboratornich
technil.

Fyzioterapeut nAm pomaha s
pohyby.

Paramedik pracuje Wipad

Lékarnik prodava léky. nouze

Instrumenté&a pracuje na | Recegni se zabyva novymi

Chce se stat chirurgem. . :
séle. pacienty

Pracuje jako vSeobecny léka Sestra vam odebere krev.  fidici sestra je tamta panil



Slovicka-test

instrumentarka

sestra odpovédna za tfidéni pacient(

lékarnik

sestra

kardiolog

konzultant

zdravotnik

chirurg

laboratorni technik

fyzioterapeut

pediatr

anesteziolog

porodnik

recepcni

vSeobecny lékar



instrumentarka

sestra odpovédna za tfidéni pacient(

lékarnik

sestra

kardiolog

konzultant

zdravotnik

chirurg

laboratorni technik

fyzioterapeut

pediatr

anesteziolog

porodnik

recepcni

vSeobecny lékar

Slovicka-test-reseni

scrub nurse

a triage nurse

pharmacist

a nurse

cardiologist

consultant

paramedic

surgeon

lab technician

physiotherapist

paediatrician

anaesthetist

midwife

receptionist

GP



Véty-test

e Porodnik oSetfuje déti. e
e Checese stat Chirurgem.
e Pracuje jako kardiolog. e
e Paramedik pracuje v pfipad@ NOUZE. oo
e Pracuje jako vSeobecny [EKal. e
* Fyzioterapeut ndm pomdhd s pohyby.
e Instrumentarka pracuje NAa sAle. e
o Sestravam odebere Krev. e

¢ Je jednim za nasSich nejlepsich laboratornich ..o
technika.

e Kdojevaskonzultant? e
e Porodnik pfivadi déti na sVEBt. e
o Tridici sestraje tamta pani. e
e Receplnise zabyva NOVYMI PACIENtY oo e
o LEKArnik proddva IEKY.

e Pracuje jako anesteziolog. e



Véty-test-reseni

Porodnik osetfuje déti.

Chce se stat chirurgem.

Pracuje jako kardiolog.

Paramedik pracuje v pfipadé nouze.

Pracuje jako vSeobecny lékar.

Fyzioterapeut ndam pomaha s pohyby.

Instrumentarka pracuje na séle.

Sestra vam odebere krev.

Je jednim za nasSich nejlepsich laboratornich

technika.

Kdo je vas konzultant?

Porodnik pfivadi déti na svét.

Tridici sestra je tamta pani.

Recepcni se zabyva novymi pacienty

Lékarnik prodava léky.

Pracuje jako anesteziolog.

e A paediatrician treats children.

¢ He wants to become a surgeon.

¢ He works as a cardiologist.

¢ A paramedic works in emergency.

¢ He works as a GP.

¢ A physiotherapist helps us with our
movements.

e Ascrub nurse works in the operating theatre.

¢ The nurse will take your blood.

¢ He is one of our top lab technicians.

* Who is your consultant?

¢ A midwife brings babies into the world.

e The triage nurse is the lady over there.

e Areceptionist deals with new patients.

¢ A pharmacist sells medicine.

¢ He works as an anaesthetist.



sleep

apply

recommend

next

hit

squeeze

called

bite, bit, bitten

to admit

sterilize

admit

come

vomit

to check temperature

remove

slip

an X ray

Aktivity

Slovicka A-C

spat

aplikovat

doporucit

pristi, dalsi, vedlejsi

zasahnout, udefit

stisknout, zmacknout

zavolany

kousnout

pfijmout do nemocnice

sterilizovat

pfijmout do nemocnice

prijit

zvracet

kontrolovat teplotu

odstranit

uklouznout

rentgen



feel

up and down

immerse

sting

stretch

prevent st. from happening

to discharge

immobilize

assist

put under the tongue

swab

take a blood sample

breath in and out

get worse

fall fell fallen

take off

because of

apply for a job

bend over

citit se

nahoru a dold

namocit, ponofit

bodnout

natahnout

zabranit né¢emu, aby se stalo

propustit z nemocnice

znehybnit

asistovat

dat pod jazyk

utrit, setfit

vzit krev

nadechovat a vydechovat.

zhorsit se

padat

sundat

kvali

pozadat o praci

oblouk, uklon



treat

roll up the sleeve

lie

turn around

hold

an X ray

puncture

faint

wait

confirmation

massage

are you feeling

examine

to check blood pressure

an examination

check

to make an appointment

a seat

treat

osetfrit

vyhrnout rukav

lehnout

otocit se

drzet

rentgen

propichnout

omdlit

cekat

potvrzeni

masirovat

citite se?

vysetfit

méfit (kontrolovat) krevni tlak

vySetreni

kontrola

domluvit si schiizku (kontrolu)

sedadlo

lé¢it



drink

take a deep breath

take a breath

bring

pit

hluboce se nadechnout

dychat

pfinést, privést



Slovicka C-A

pozadat o praci e apply for ajob

stisknout, zmacknout * squeeze

pristi, dalsi, vedlejsi e next

Cekat * wait

méfit (kontrolovat) krevni tlak * to check blood pressure
zavolany * called

namocit, ponofit * immerse

zabranit né¢emu, aby se stalo e prevent st. from happening

oblouk, uklon

spat

kontrolovat teplotu

dychat

drzet

Iécit

osetfit

kousnout

vySetreni

vysetfit

asistovat

bend over

sleep

to check temperature

take a breath

hold

treat

treat

bite, bit, bitten

an examination

examine

assist



bodnout

uklouznout

rentgen

aplikovat

omdlit

pfijmout do nemocnice

pit

propichnout

vzit krev

nahoru a dold

pfijmout do nemocnice

dat pod jazyk

zvracet

padat

sterilizovat

otodit se

hluboce se nadechnout

kontrola

masirovat

sting

slip

an X ray

apply

faint

admit

drink

puncture

take a blood sample

up and down

to admit

put under the tongue

vomit

fall fell fallen

sterilize

turn around

take a deep breath

check

massage



kvali

potvrzeni

zhorsit se

natahnout

propustit z nemocnice

nadechovat a vydechovat.

sundat

domluvit si schiizku (kontrolu)

prijit

znehybnit

sedadlo

rentgen

citit se

citite se?

lehnout

utrit, setfit

zasahnout, udefit

odstranit

vyhrnout rukav

because of

confirmation

get worse

stretch

to discharge

breath in and out

take off

to make an appointment

come

immobilize

a seat

an X ray

feel

are you feeling

lie

swab

hit

remove

roll up the sleeve



e doporucit e recommend

 pfinést, privést * bring



Slovicka+véty A-C

to admit

When were you admitted?

to discharge

You will be discharged tomorrow.

to make an appointment

Do you have an appointment?

an X ray

We’ll have it X-rayed.

assist

Can you assist me?

apply for a job

When did you apply for the job?

to check blood pressure

| will now check your blood pressure.

to check temperature

| will now check your temperature.

take a blood sample

| am going to take a blood sample.

stretch

pfijmout do nemocnice

Kdy jste byl pfijat?

propustit z nemocnice

Budete propustén zitra.

domluvit si schiizku (kontrolu)

Mate domluvenou navstévu (ordinace)?

rentgen

Nechame to zrentgenovat.

asistovat

MU zete mi asistovat?

pozadat o praci

Kdy jste pozadal o tu praci?

méfit (kontrolovat) krevni tlak

Ted vam zmérim tlak.

kontrolovat teplotu

Ted vam zméfim teplotu.

vzit krev

Ted vam vezmu krev.

natahnout



Please stretch your arm.

called

Wait until you are called.

slip

| have slipped

fall fell fallen

Have you fallen?

bite, bit, bitten

| have been bitten by a dog.

faint

Have you fainted?

hit

| got hit on my head.

immerse

Immerse it in the antiseptic first.

immobilize

We have to immobilize him.

puncture

Should | puncture the blister?

Prosim natahnéte pazi.

zavolany

Pockejte, dokud nebudete zavolan.

uklouznout

Uklouzl jsem.

padat

Upadl jste?

kousnout

Byl jsem pokousan psem.

omdlit

Omdlel jste?

zasahnout, udefit

Néco mé bouchlo do hlavy.

namocit, ponofit

Nejprve to ponorte do dezinfekce.

znehybnit

Musime ho znehybnit

propichnout

Mam ten puchyf propichnout?



remove

First we have to remove the old tape.

squeeze

Squeeze it here.

swab

Swab the blood.

sterilize

We must sterilize the scalpel.

treat

How would you treat it?

put under the tongue

Put it under your tongue.

roll up the sleeve

Roll up the sleeve.

breath in and out

Breath in and out.

take a deep breath

Take a deep breath and hold it.

turn around

odstranit

Nejprve musime odstranit starou ndplast.

stisknout, zmacknout

Zmacknéte to tady.

utrit, setrit

Setrete krev.

sterilizovat

Musime sterilizovat skalpel.

osetfrit

Jak byste to osetfil?

dat pod jazyk

Dejte si to pod jazyk.

vyhrnout rukav

Vyhriite si rukav.

nadechovat a vydechovat.

Nadechujte a vydechuijte.

hluboce se nadechnout

Nadechnéte se a zadrzte dech.

otodit se



¢ Please turn around.

e up and down

* The level is going up and down.

e prevent st. from happening

¢ We could not prevent the accident from
happening.

® massage

e Massage the scar and apply some lubricant on
it.

o feel

* How are you feeling?

e are you feeling

* How are you feeling?

* treat

* Have you ever been treated for high blood
pressure?

* sleep

e Do you sleep well?

e because of

* Do you wake up in the night because of the
pain?

* vomit

¢ Prosim otocte se.

e nahoru a dolt

 Hladina se pohybuje nahoru a dol

¢ zabranit néemu, aby se stalo

* Nemohli jsme zabranit tomu nestésti.

* masirovat

¢ Masirujte jizvu a potirejte néjakym
lubrikantem.

e Citit se

e Jak se citite?

e Citite se?

e Jak se citite?

o |é&cCit

e U7 jste se nékdy Iécil s vysokym tlakem?

e spat

¢ Spite dobre?

e kvli

¢ Budite se v noci kvUli bolesti?

* zvracet



Have you vomited?

drink

Can you drink tea?

confirmation

Do you need an appointment confirmation?

sting

Have you been stung by a mosquito, bee,

wasp, or hornet?

take off

Please take off your coat.

a seat

Take a seat, please.

lie

Please lie down here on the bed!

examine

| will examine your heart.

take a breath

Take a deep breath - in and out

hold

Hold your breath.

Zvracel jste?

pit

MuZete vypit ¢aj?

potvrzeni

Potfebujete potvrzeni?

bodnout

Byl jste bodnut véelou, vosou, srsném?

sundat

Prosim odloZte si kabat.

sedadlo

Posadte se, prosim.

lehnout

Prosim, lehnéte si zde na lehatko.

vysetfit

Vysetfim vam vase srdce.

dychat

Dychejte zhluboka.

drzet

Zadrzte dech.



bend over

Take a bow.

next

Go to the next room.

come

Come with me.

an examination

I am sending you to the special examination to

an X ray

You are going to X-ray, sono, blood taking

admit

You must be admitted to the hospital.

check

For the next check, please come on Friday the

21st.

get worse

If it gets worse, come sooner.

recommend

| am recommending you for rehabilitation.

apply

¢ oblouk, uklon

¢ Predklonte se.

e pfristi, dalsi, vedlejsi

e Prejdéte do vedlejsi mistnosti.

* prijit

e Pojdte se mnou.

e vySetreni

¢ Odesilam vas na specidlni vysetfeni do ....

* rentgen

e PUjdete na rentgen, sono, odbéry.

 pfijmout do nemocnice

* Musite byt pfijat do nemocnice

e kontrola

* Na pfristi kontrolu prosim pftijdte v patek
dvacatého prvniho.

¢ zhorsit se

* Jestli se to zhorsi, prijdte drive.

e doporucit

e Doporucuji vam rehabilitaci.

* aplikovat



e wait e Cekat

* After the injection please wait for 1/2 hour in ¢ Po injekci pockejte pll hodiny v ¢ekarné.
the waiting room.

* bring * pfinést, privést

¢ What brings you here? e Co vas pfivadi?



Slovicka+véty C-A

pfijmout do nemocnice

Kdy jste byl pfijat?

propustit z nemocnice

Budete propustén zitra.

domluvit si schiizku (kontrolu)

Mate domluvenou navstévu (ordinace)?

rentgen

Nechame to zrentgenovat.

asistovat

MUzete mi asistovat?

pozadat o praci

Kdy jste pozadal o tu praci?

méfit (kontrolovat) krevni tlak

Ted vam zmérim tlak.

kontrolovat teplotu

Ted vam zméfim teplotu.

vzit krev

Ted vam vezmu krev.

natahnout

to admit

When were you admitted?

to discharge

You will be discharged tomorrow.

to make an appointment

Do you have an appointment?

an X ray

We’ll have it X-rayed.

assist

Can you assist me?

apply for a job

When did you apply for the job?

to check blood pressure

| will now check your blood pressure.

to check temperature

| will now check your temperature.

take a blood sample

| am going to take a blood sample.

stretch



Prosim natahnéte pazi.

zavolany

Pockejte, dokud nebudete zavolan.

uklouznout

Uklouzl jsem.

padat

Upadl jste?

kousnout

Byl jsem pokousan psem.

omdlit

Omdlel jste?

zasahnout, udefit

Néco mé bouchlo do hlavy.

namocit, ponofit

Nejprve to ponorte do dezinfekce.

znehybnit

Musime ho znehybnit

propichnout

Mam ten puchyf propichnout?

Please stretch your arm.

called

Wait until you are called.

slip

| have slipped

fall fell fallen

Have you fallen?

bite, bit, bitten

| have been bitten by a dog.

faint

Have you fainted?

hit

| got hit on my head.

immerse

Immerse it in the antiseptic first.

immobilize

We have to immobilize him.

puncture

Should | puncture the blister?



odstranit

Nejprve musime odstranit starou ndplast.

stisknout, zmacknout

Zmacknéte to tady.

utrit, setrit

Setrete krev.

sterilizovat

Musime sterilizovat skalpel.

osetfrit

Jak byste to osetfil?

dat pod jazyk

Dejte si to pod jazyk.

vyhrnout rukav

Vyhriite si rukav.

nadechovat a vydechovat.

Nadechujte a vydechuijte.

hluboce se nadechnout

Nadechnéte se a zadrzte dech.

otodit se

remove

First we have to remove the old tape.

squeeze

Squeeze it here.

swab

Swab the blood.

sterilize

We must sterilize the scalpel.

treat

How would you treat it?

put under the tongue

Put it under your tongue.

roll up the sleeve

Roll up the sleeve.

breath in and out

Breath in and out.

take a deep breath

Take a deep breath and hold it.

turn around



* Prosim otocte se.

* nahoru a dolt

 Hladina se pohybuje nahoru a dol

e zabranit néemu, aby se stalo

* Nemohli jsme zabranit tomu nestésti.

e masirovat

¢ Masirujte jizvu a potirejte néjakym
lubrikantem.

e Citit se

e Jak se citite?

e Citite se?

e Jak se citite?

o |écCit

e U7 jste se nékdy Iécil s vysokym tlakem?

e spat

¢ Spite dobre?

e kvli

¢ Budite se v noci kvUli bolesti?

* zvracet

¢ Please turn around.

e up and down

* The level is going up and down.

e prevent st. from happening

¢ We could not prevent the accident from
happening.

® massage

e Massage the scar and apply some lubricant on
it.

o feel

* How are you feeling?

e are you feeling

* How are you feeling?

* treat

* Have you ever been treated for high blood
pressure?

* sleep

e Do you sleep well?

e because of

* Do you wake up in the night because of the
pain?

* vomit



Zvracel jste?

pit

MuZete vypit ¢aj?

potvrzeni

Potfebujete potvrzeni?

bodnout

Byl jste bodnut véelou, vosou, srsném?

sundat

Prosim odloZte si kabat.

sedadlo

Posadte se, prosim.

lehnout

Prosim, lehnéte si zde na lehatko.

vysetfit

Vysetfim vam vase srdce.

dychat

Dychejte zhluboka.

drzet

Zadrzte dech.

Have you vomited?

drink

Can you drink tea?

confirmation

Do you need an appointment confirmation?

sting

Have you been stung by a mosquito, bee,

wasp, or hornet?

take off

Please take off your coat.

a seat

Take a seat, please.

lie

Please lie down here on the bed!

examine

| will examine your heart.

take a breath

Take a deep breath - in and out

hold

Hold your breath.



oblouk, uklon

Predklornite se.

pristi, dalsi, vedlejsi

Prejdéte do vedlejsi mistnosti.

prijit

Pojdte se mnou.

vysSetreni

Odesildm vas na specialni vysetfeni do ....

rentgen

PUjdete na rentgen, sono, odbéry.

pfijmout do nemocnice

Musite byt pfijat do nemocnice

kontrola

Na pfristi kontrolu prosim ptijdte v patek

dvacatého prvniho.

zhorsit se

Jestli se to zhorsi, prijdte drive.

doporudit

Doporucuji vam rehabilitaci.

aplikovat

bend over

Take a bow.

next

Go to the next room.

come

Come with me.

an examination

I am sending you to the special examination to

an X ray

You are going to X-ray, sono, blood taking

admit

You must be admitted to the hospital.

check

For the next check, please come on Friday the

21st.

get worse

If it gets worse, come sooner.

recommend

| am recommending you for rehabilitation.

apply



cekat e wait

Po injekci pockejte pul hodiny v ¢ekarné. * After the injection please wait for 1/2 hour in
the waiting room.

pfinést, privést * bring

Co vas privadi? ¢ What brings you here?



Wait until you are called.

How would you treat it?

Put it under your tongue.

Have you fainted?

Hold your breath.

We have to immobilize him.

Take a deep breath - in and out

How are you feeling?

You must be admitted to the hospital.

| will now check your blood pressure.

Take a deep breath and hold it.

Breath in and out.

Should | puncture the blister?

Can you assist me?

How are you feeling?

Can you drink tea?

Véty A-C

¢ Pockejte, dokud nebudete zavolan.

¢ Jak byste to osetfil?

¢ Dejte si to pod jazyk.

¢ Omdlel jste?

e Zadrzte dech.

* Musime ho znehybnit

¢ Dychejte zhluboka.

e Jak se citite?

¢ Musite byt pfijat do nemocnice

e Ted vdm zmérim tlak.

¢ Nadechnéte se a zadrzte dech.

* Nadechujte a vydechujte.

¢ Mam ten puchyr propichnout?

¢ Muzete mi asistovat?

e Jak se citite?

¢ MuzZete vypit ¢aj?

First we have to remove the old tape. * Nejprve musime odstranit starou naplast.

Massage the scar and apply some lubricant on ¢ Masirujte jizvu a potirejte néjakym
lubrikantem.



¢ | am sending you to the special examination to

* Do you have an appointment?

e Do you sleep well?

¢ When did you apply for the job?

* Do you wake up in the night because of the
pain?

¢ Please turn around.

* Have you fallen?

* You will be discharged tomorrow.

* Have you been stung by a mosquito, bee,
wasp, or hornet?

¢ Have you vomited?

¢ | will examine your heart.

¢ We must sterilize the scalpel.

* The level is going up and down.

¢ Come with me.

e Roll up the sleeve.

e | will now check your temperature.

¢ Swab the blood.

e Squeeze it here.

Odesildm vas na specialni vysetfeni do ....

Mate domluvenou navstévu (ordinace)?

Spite dobre?

Kdy jste pozdadal o tu praci?

Budite se v noci kvali bolesti?

Prosim otocte se.

Upadl jste?

Budete propustén zitra.

Byl jste bodnut vcéelou, vosou, srsném?

Zvracel jste?

Vysetfim vam vase srdce.

Musime sterilizovat skalpel.

Hladina se pohybuje nahoru a doll

Pojdte se mnou.

Vyhriite si rukav.

Ted vam zméfim teplotu.

Setrete krev.

Zmacknéte to tady.



* After the injection please wait for 1/2 hour in
the waiting room.

¢ Do you need an appointment confirmation?

¢ When were you admitted?

¢ | am recommending you for rehabilitation.

¢ Please lie down here on the bed!

e | am going to take a blood sample.

¢ Please stretch your arm.

¢ | got hit on my head.

e Take a seat, please.

¢ We could not prevent the accident from
happening.

* Please take off your coat.

| have slipped

e We'll have it X-rayed.

* | have been bitten by a dog.

* Go to the next room.

e For the next check, please come on Friday the
21st.

* You are going to X-ray, sono, blood taking

* Have you ever been treated for high blood
pressure?

¢ Po injekci pockejte pll hodiny v ¢ekarné.

e Potrebujete potvrzeni?

¢ Kdy jste byl pfijat?

e Doporucuji vam rehabilitaci.

¢ Prosim, lehnéte si zde na lehatko.

e Ted vam vezmu krev.

e Prosim natahnéte paii.

* Néco mé bouchlo do hlavy.

¢ Posadte se, prosim.

* Nemohli jsme zabranit tomu nestésti.

e Prosim odlozte si kabat.

e Uklouzl jsem.

* Nechdme to zrentgenovat.

¢ Byl jsem pokousan psem.

e Prejdéte do vedlejsi mistnosti.

* Na pfristi kontrolu prosim prijdte v patek
dvacatého prvniho.

e Pljdete na rentgen, sono, odbéry.

e U7 jste se nékdy Iécil s vysokym tlakem?



Take a bow. ¢ Predklonte se.

Immerse it in the antiseptic first. * Nejprve to ponotte do dezinfekce.

If it gets worse, come sooner. * Jestli se to zhorsi, prijdte drive.

What brings you here? e Co vas pfivadi?



Prosim otocte se.

Musime sterilizovat skalpel.

Nechame to zrentgenovat.

Ted vam zméfim teplotu.

Dejte si to pod jazyk.

Nadechnéte se a zadrzte dech.

MuZete vypit ¢aj?

Omdlel jste?

Véty C-A

Nejprve musime odstranit starou naplast. .

Pojdte se mnou.

Zadrzte dech.

Prejdéte do vedlejsi mistnosti.

Predklorite se.

Byl jsem pokousan psem.

Pockejte, dokud nebudete zavolan.

Po injekci pockejte pul hodiny v ¢ekarné. .

Prosim natahnéte pazi.

Setrete krev.

Please turn around.

We must sterilize the scalpel.

We’ll have it X-rayed.

| will now check your temperature.

Put it under your tongue.

Take a deep breath and hold it.

Can you drink tea?

Have you fainted?

First we have to remove the old tape.

Come with me.

Hold your breath.

Go to the next room.

Take a bow.

| have been bitten by a dog.

Wait until you are called.

After the injection please wait for 1/2 hour in

the waiting room.

Please stretch your arm.

Swab the blood.



Prosim odloZte si kabat.

Prosim, lehnéte si zde na lehatko.

Jestli se to zhorsi, prijdte dfive.

Jak byste to osetfil?

Byl jste bodnut véelou, vosou, srsném?

Kdy jste byl pfijat?

Vyhriite si rukdv.

MdUzZete mi asistovat?

Musime ho znehybnit

Hladina se pohybuje nahoru a dolt

Zmacknéte to tady.

Potfebujete potvrzeni?

Nejprve to ponotte do dezinfekce.

Vysetfim vam vase srdce.

Musite byt pfijat do nemocnice

Kdy jste pozdadal o tu praci?

Budite se v noci kvali bolesti?

Mate domluvenou navstévu (ordinace)?

Masirujte jizvu a potirejte néjakym

Please take off your coat.

Please lie down here on the bed!

If it gets worse, come sooner.

How would you treat it?

Have you been stung by a mosquito, bee,

wasp, or hornet?

When were you admitted?

Roll up the sleeve.

Can you assist me?

We have to immobilize him.

The level is going up and down.

Squeeze it here.

Do you need an appointment confirmation?

Immerse it in the antiseptic first.

| will examine your heart.

You must be admitted to the hospital.

When did you apply for the job?

Do you wake up in the night because of the

pain?

Do you have an appointment?

Massage the scar and apply some lubricant on



lubrikantem. it.

* Néco mé bouchlo do hlavy. | got hit on my head.

e Budete propustén zitra. ¢ You will be discharged tomorrow.

* Nemohli jsme zabranit tomu nestésti. ¢ We could not prevent the accident from
happening.

e Pljdete na rentgen, sono, odbéry. * You are going to X-ray, sono, blood taking

¢ Dychejte zhluboka. * Take a deep breath - in and out

e U7 jste se nékdy Iécil s vysokym tlakem? * Have you ever been treated for high blood
pressure?

¢ Upadl jste? ¢ Have you fallen?

¢ Posadte se, prosim. e Take a seat, please.

e Zvracel jste? ¢ Have you vomited?

¢ Odesilam vas na specidlni vysetfeni do .... e | am sending you to the special examination to

e Mam ten puchyr propichnout? Should | puncture the blister?

¢ Spite dobre? * Do you sleep well?

¢ Jak se citite? * How are you feeling?

e Ted vam zméfim tlak. ¢ | will now check your blood pressure.

e Jak se citite? * How are you feeling?

e Doporucuji vam rehabilitaci. ¢ | am recommending you for rehabilitation.

e Ted vdm vezmu krev. e | am going to take a blood sample.



e Uklouzl jsem. * | have slipped

* Na pfristi kontrolu prosim pftijdte v patek ¢ For the next check, please come on Friday the
dvacatého prvniho. 21st.
* Nadechujte a vydechujte. e Breath in and out.

e Co vas pfivadi? ¢ What brings you here?



to make an appointment

to discharge

to admit

apply for a job

assist

an X ray

take a blood sample

to check temperature

to chiedd pressure

slip called stretch
faint bite, bit, bitten fall fell fallen
immobilize immerse hit




domluvit si sclizku
(kontrolu)

propustit z nemocnice

fifmout do nemocnice

pozadat o praci

asistovat

rentgen

mefit (kontrolovat) krevni

vzit krev kontrolovat teplotu tlak
uklouznout zavolany natdhnout
omdlit kousnout padat

znehybnit

namdt, pondit

zasahnout, udi




squeeze

remove

puncture

treat

sterilize

swab

breath in and out

roll up the sleeve

put undetahgue

up and down turn around take a deep breath
feel massage prevent st. from happening
sleep treat are you feeling




stisknout, zmé&nout odstranit propichnout
oSetit sterilizovat ufit, setit
nadechovat a vydechovat. vyhrnout rukav dat pogkjaz

=)

nahoru a dai otaeit se hluboce se nadechnout
citit se masirovat zabrani¢temu, aby se stal:
spat I€it citite se?




drink vomit because of
take off sting confirmation
examine lie a seat
bend over hold take a breath
an examination come next
check admit an X ray




pit zvracet kli
sundat bodnout potvrzeni
vySetit lehnout sedadlo
oblouk, Uklon drzet dychat
vySeteni [ijit piisti, dalSi, vedlejsi
kontrola Fjmout do nemocnice rentgen




apply

recommend

get worse

bring

wait




aplikovat

doportit

zhorsSit se

piinést, fivést

éekat




Do you have an You will be discharged

) When were you admitted?
appointment? tomorrow.

When did you apply for the

iob? Can you assist me? We'll have it X-rayed.
| am going to take a blood I will now check your | will now check your blood
sample. temperature. pressure.
| have slipped Wait until you are called. Pleasetsh your arm.
Have you fainted? | have been bitten by a dog. Havefallen?

Immerse it in the antiseptic

We have to immobilize him. :
first.

I got hit on my head.




Mate domluvenou na¥su

(ordinace)? Budete propusgh zitra.

Kdy jste pozadal o tu praci? Mete mi asistovat?

Ted’ vdm vezmu krev. T vam zngtim teplotu.

Patkejte, dokud nebudete

Uklouzl jsem. .
zavolan.

Omdlel jste? Byl jsem pokousan psenm.

Nejprve to pontie do

Musime ho znehybnit dezsinfekce.

Kdy jste byl pjat?

Nechame to zrentgenovat.

Td vam zngtim tlak.

Prosim natahtie pazi.

Upadl jste?

Néco me bouchlo do hlavy.




Squeeze it here.

How would you treat it?

Breath in and out.

The level is going up and
down.

How are you feeling?

Do you sleep well?

First we have to remove the Should | puncture the blister?

old tape.
We must sterilize the sealp Swab the blood.
Roll up the sleeve. Put it unyder tongue.

Take a deep breath and hold

Please turn around. "

Massage the scar and apply We could not prevent the
some lubricant on it. accident from happening.

Have you ever been treated

ina?
for high blood pressure? How are you feeling




Zmasknéte to tady. Nejprve musime odstranit Mam ten puchly

starou naplast. propichnout?
Jak byste to osel? Musime sterilizovat skalpel. Sete krev.
Nadechujte a vydechuijte. Vytte si rukav. Dejte si to pod jazyk.

Nadech#gte se a zadrzte
dech.

Hladina se pohybuje nahoru a

. Prosim otéte se.
doli

Masirujte jizvu a potirejte | Nemohli jsme zabranit tomu

itite?
Jak se citite? n&jakym lubrikantem. nesesti.

Uz jste se &kdy I&il s

vysokym tlakem? Jak se citite?

Spite dobe?




Do you wake up in the night

: ° o
Can you drink tea~ Have you vomited~ because of the pain?

Have you been stung by a.
Please take off your coat. mosquito, bee, wasp, or
hornet?

Do you need an appointment
confirmation?

Please lie down here on the

| will examine your heart. Take a seat, please.

bed!
Take a bow. Hold your breath. Take a deeg)ul?reath - in and
' am sending you to the Come with me. Go to the next room.

special examination to ...

For the next check, please You must be admitted to theYou are going to X-ray, sono,
come on Friday the 21st. hospital. blood taking




Budite se v noci kili

o M FERY '9 - l?
Miizete vypitta)” Zvracel jste” bolesti?

Byl jste bodnut ¥elou,

Prosim odlozte si kabat. N
Vosou, srsém?

Potebujete potvrzeni?

Prosim, leh#te si zde na

VysSetim vam vase srdce. ]
y lehatko.

Posal'te se, prosim.

Predklaite se. Zadrzte dech. Dychejte zhluboka.

Odesilam vas na specialni Prejdéte do vedlejsi

Pojd'te se mnou.

vySeteni do .... mistnosti.
Na pisti kontrolu prosim e .
o o ! " Musite byt pijat do Pijdete na rentgen, sono,
piijd’te v patek dvacatého : .
nemocnice odbery.

prvniho.




We will apply a bandage.

I am recommending you for
rehabilitation.

If it gets worse, come soonelr.

What brings you here?

After the injection please
wait for 1/2 hour in the
waiting room.




Jestli se to zhorSifpd'te

Pichneme vam injekci. Dopatuiji vam rehabilitaci. diive

Po injekci pekejte pl

- Co vas pvadi? : A
A hodiny véekarre.



Slovicka-test

zZnehybnit e
POZAdat O PraCi e
doporUCit e
domluvit si schlzku (kontrolu)
sterilizovat
namoCit, PONOFIL e
VYSEELFIL e
FENEEEN e
CILILSE
obloUK, UKION e
SPAT
o 1%
sedadlo s
UKIOUZNOUL s
nahoru a doll
AYChat
OtOCIE SE e
stisknout, ZMmACKNOUL e

IENNOUL e



sundat

zasahnout, udefit

pit

potvrzeni

vzit krev

hluboce se nadechnout

cekat

omdlit

asistovat

dat pod jazyk

kvali

masirovat

pfijmout do nemocnice

propichnout

nadechovat a vydechovat.

aplikovat

zhorsit se

pfinést, privést

lécit



kontrolovat teplotu

pfijmout do nemocnice

vyhrnout rukav

zabranit né¢emu, aby se stalo

natahnout

zavolany

rentgen

s

Fisti, dalsi, vedlejsi

e

drzet

méfit (kontrolovat) krevni tlak

citite se?

propustit z nemocnice

bodnout

zvracet

vySetreni

utrit, setfit

odstranit



o KONTIOla e

o KOUSNOUL e



znehybnit

pozadat o praci

doporucit

domluvit si schiizku (kontrolu)

sterilizovat

namocit, ponofit

vysetfit

rentgen

citit se

oblouk, uklon

spat

prijit

sedadlo

uklouznout

nahoru a dolt

dychat

otodit se

stisknout, zmacknout

lehnout

Slovicka-test-reseni

immobilize

apply for a job

recommend

to make an appointment

sterilize

immerse

examine

an X ray

feel

bend over

sleep

come

a seat

slip

up and down

take a breath

turn around

squeeze

lie



sundat

zasahnout, udefit

pit

potvrzeni

vzit krev

hluboce se nadechnout

cekat

omdlit

asistovat

dat pod jazyk

kvali

masirovat

pfijmout do nemocnice

propichnout

nadechovat a vydechovat.

aplikovat

zhorsit se

pfinést, privést

lécit

take off

hit

drink

confirmation

take a blood sample

take a deep breath

wait

faint

assist

put under the tongue

because of

massage

to admit

puncture

breath in and out

apply

get worse

bring

treat



kontrolovat teplotu

pfijmout do nemocnice

vyhrnout rukav

zabranit né¢emu, aby se stalo

natahnout

zavolany

rentgen

pristi, dalsi, vedlejsi

padat

osetfrit

drzet

méfit (kontrolovat) krevni tlak

citite se?

propustit z nemocnice

bodnout

zvracet

vySetreni

utrit, setfit

odstranit

to check temperature

admit

roll up the sleeve

prevent st. from happening

stretch

called

an X ray

next

fall fell fallen

treat

hold

to check blood pressure

are you feeling

to discharge

sting

vomit

an examination

swab

remove



e kontrola e check

¢ kousnout ¢ bite, bit, bitten



Néco mé bouchlo do hlavy.

Jak se citite?

Nejprve to ponorte do dezsinfekce.

Ted vam zmérim tlak.

Dejte si to pod jazyk.

Madam ten puchyf propichnout?

Prosim, lehnéte si zde na lehatko.

Jestli se to zhorsi, prijdte drive.

Musite byt pfijat do nemocnice

Posadte se, prosim.

Byl jsem pokousan psem.

Upadl jste?

MuzZete vypit Caj?

Omdlel jste?

Predklorite se.

Pockejte, dokud nebudete zavolan.

Nadechujte a vydechuijte.

Uklouzl jsem.

Nemohli jsme zabranit tomu nestésti.

Véty-test



Nechame to zrentgenovat.

Vysetfim vam vase srdce.

Budite se v noci kvali bolesti?

Ted vam vezmu krev.

Ted vam zméfim teplotu.

Spite dobfe?

PUjdete na rentgen, sono, odbéry.

Po injekci pockejte pul hodiny v ¢ekarné.

Potfebujete potvrzeni?

Prosim natahnéte pazi.

Kdy jste pozadal o tu praci?

Setrete krev.

Jak se citite?

Prosim otocte se.

Zadrzte dech.

Masirujte jizvu a potirejte néjakym

lubrikantem.

Hladina se pohybuje nahoru a dolt

Odesildm vas na specialni vysetfeni do ....

Prejdéte do vedlejsi mistnosti.



e Vyhrite si rukav.

* Na pfristi kontrolu prosim pftijdte v patek
dvacatého prvniho.

¢ Pichneme vam injekci.

¢ Byl jste bodnut véelou, vosou, srsném?

e Zvracel jste?

e Doporucuji vam rehabilitaci.

e Budete propustén zitra.

e Pojdte se mnou.

¢ Jak byste to osetfil?

¢ Nadechnéte se a zadrzte dech.

e Uz jste se nékdy Iécil s vysokym tlakem?

* Musime ho znehybnit

* Nejprve musime odstranit starou naplast.

e MdlZete mi asistovat?

¢ Prosim odlozZte si kabat.

¢ Kdy jste byl pfijat?

¢ Musime sterilizovat skalpel.

¢ Dychejte zhluboka.

e Zmacknéte to tady.



e Mate domluvenou NAVSEEVU (Ordinace)? oo

e Covas PRVAAI?



Véty-test-reseni

Néco mé bouchlo do hlavy.

Jak se citite?

Nejprve to ponorte do dezsinfekce.

Ted vam zmérim tlak.

Dejte si to pod jazyk.

Madam ten puchyf propichnout?

Prosim, lehnéte si zde na lehatko.

Jestli se to zhorsi, prijdte drive.

Musite byt pfijat do nemocnice

Posadte se, prosim.

Byl jsem pokousan psem.

Upadl jste?

MuzZete vypit Caj?

Omdlel jste?

Predklorite se.

Pockejte, dokud nebudete zavolan.

Nadechujte a vydechuijte.

Uklouzl jsem.

Nemohli jsme zabranit tomu nestésti.

| got hit on my head.

How are you feeling?

Immerse it in the antiseptic first.

| will now check your blood pressure.

Put it under your tongue.

Should I puncture the blister?

Please lie down here on the bed!

If it gets worse, come sooner.

You must be admitted to the hospital.

Take a seat, please.

| have been bitten by a dog.

Have you fallen?

Can you drink tea?

Have you fainted?

Take a bow.

Wait until you are called.

Breath in and out.

| have slipped

We could not prevent the accident from



* Nechdme to zrentgenovat.

¢ VysSetfim vam vase srdce.

¢ Budite se v noci kvUli bolesti?

e Ted vdm vezmu krev.

¢ Ted vam zméfim teplotu.

¢ Spite dobre?

e Pljdete na rentgen, sono, odbéry.

¢ Po injekci pockejte pul hodiny v cekarné.

e Potfebujete potvrzeni?

e Prosim natahnéte paii.

e Kdy jste pozddal o tu praci?

¢ Setfete krev.

¢ Jak se citite?

¢ Prosim otocte se.

e Zadrzte dech.

¢ Masirujte jizvu a potirejte néjakym
lubrikantem.

 Hladina se pohybuje nahoru a dol

happening.

e We'll have it X-rayed.

e | will examine your heart.

* Do you wake up in the night because of the
pain?

* | am going to take a blood sample.

e | will now check your temperature.

e Do you sleep well?

* You are going to X-ray, sono, blood taking

» After the injection please wait for 1/2 hour in
the waiting room.

* Do you need an appointment confirmation?

¢ Please stretch your arm.

¢ When did you apply for the job?

¢ Swab the blood.

* How are you feeling?

¢ Please turn around.

e Hold your breath.

e Massage the scar and apply some lubricant on

* The level is going up and down.



Odesildm vas na specialni vysetfeni do ....

Prejdéte do vedlejsi mistnosti.

Vyhriite si rukav.

Na pfristi kontrolu prosim ptijdte v patek

dvacatého prvniho.

Pichneme vam injekci.

Byl jste bodnut vcéelou, vosou, srsném?

Zvracel jste?

Doporucuji vam rehabilitaci.

Budete propustén zitra.

Pojdte se mnou.

Jak byste to osetfil?

Nadechnéte se a zadrzte dech.

U7 jste se nékdy Iécil s vysokym tlakem?

Musime ho znehybnit

Nejprve musime odstranit starou naplast.

MdzZete mi asistovat?

Prosim odloZte si kabat.

Kdy jste byl pfijat?

I am sending you to the special examination to

Go to the next room.

Roll up the sleeve.

For the next check, please come on Friday the

21st.

We will apply a bandage.

Have you been stung by a mosquito, bee,

wasp, or hornet?

Have you vomited?

I am recommending you for rehabilitation.

You will be discharged tomorrow.

Come with me.

How would you treat it?

Take a deep breath and hold it.

Have you ever been treated for high blood

pressure?

We have to immobilize him.

First we have to remove the old tape.

Can you assist me?

Please take off your coat.

When were you admitted?



Musime sterilizovat skalpel.

Dychejte zhluboka.

Zmacknéte to tady.

Mate domluvenou navsévu (ordinace)?

Co vas privadi?

We must sterilize the scalpel.

Take a deep breath - in and out

Squeeze it here.

Do you have an appointment?

What brings you here?



due

first aid

obstetrics

surgery

night shifts

paediatrics

intake

an initial assessment

lecture

swing door

pharmacy

promotion

pathology

a cubicle

renal unit

next of kin

emergency

Hospital

Slovicka A-C

v terminu, ma nastat

prvni pomoc

porodnictvi

chirurgicky zakrok

nocni smény

pediatrie

pfijem

uvodni hodnoceni

prednaska, Skoleni

tocivé dvere

lékarna

povyseni

patologie

kabinka, koje

urologie

nejblizsi pribuzny

stav nouze



mortuary * marnice

treatment e oSetreni

cardiology e kardiologie

ward e pokoj s pacienty

life-threatening ¢ ohroZujici Zivot
Physiotherapy « fyzioterapie

a priority * priorita
operating theatre e operacni sal
prescription e predpis
neurology * neurologie
waiting room e Cekarna
orthopaedics e ortopedie

appointment ¢ konzultace, kontrola



lékarna

uvodni hodnoceni

stav nouze

kardiologie

urologie

patologie

prvni pomoc

predpis

ohroZujici Zivot

operacni sal

tocivé dvere

neurologie

kabinka, koje

priorita

povyseni

marnice

pfijem

v terminu, ma nastat

osetreni

Slovicka C-A

pharmacy

an initial assessment

emergency

cardiology

renal unit

pathology

first aid

prescription

life-threatening

operating theatre

swing door

neurology

a cubicle

a priority

promotion

mortuary

intake

due

treatment



fyzioterapie

prednaska, Skoleni

chirurgicky zakrok

pokoj s pacienty

porodnictvi

cekarna

pediatrie

ortopedie

nocni smény

nejblizsi pribuzny

konzultace, kontrola

Physiotherapy

lecture

surgery

ward

obstetrics

waiting room

paediatrics

orthopaedics

night shifts

next of kin

appointment



Slovicka+véty A-C

e operating theatre

e Where are the operating theatres?

* night shifts

* Do you work night shifts?

e lecture

¢ Were you at the lecture?

* promotion

e He’s getting his promotion soon.

e pathology

¢ Where is the pathology department?

e cardiology

e Cardiology is in the high building, second floor.

e Physiotherapy

* You will find the physiotherapy department in
building C, ground floor on the left.

¢ renal unit

¢ Where is the renal unit?

e pharmacy

¢ The nearest pharmacy is next to the hospital
gate.

operacni sal

Kde jsou operacni saly?

nocni smény

Pracujete na nocnich?

prednaska, Skoleni

Byl jsi na té prednasce?

povyseni

Brzy bude povysen.

patologie

Kde je patologie?

kardiologie

Kardiologie je v té vysoké budové, druhé patro.

fyzioterapie

Fyzioterapii najdete v budové C, pfizemi

nalevo.

urologie

Kde je urologie?

lékarna

Nejblizsi Iékarna je vedle brany do nemocnice.



orthopaedics

He is actually at the orthopaedics department.

neurology

Neurology? Go along the corridor.

paediatrics

Paediatrics? Second floor, at the bottom of the

corridor.

obstetrics

They are very busy at obstetrics.

surgery

He’s had surgery.

swing door

Go through the swing door.

ward

He is in the inpatient ward.

mortuary

Where is the mortuary?

emergency

This is an emergency!

an initial assessment

ortopedie

Pravé je na ortopedii.

neurologie

Neurologie? BéZte po této chodbé.

pediatrie

Pediatrie? Druhé patro, na konci chodby.

porodnictvi

Na porodnim jsou velmi zaneprazdnéni.

chirurgicky zakrok

Nedavno mél chirurgicky zakrok.

tocCivé dvere

Bézte témito otonymi dvermi.

pokoj s pacienty

Je na pokoiji.

marnice

Kde je marnice?

stav nouze

To je stav nouze.

uvodni hodnoceni



You must go through an initial assessment.

life-threatening

This is a life threatening condition.

treatment

Where can | get treatment for a broken finger?

a priority

She decides who is a priority.

waiting room

Please wait your turn in the waiting room.

a cubicle

Go in the cubicle, please.

next of kin

Who is your next of kin?

prescription

Where can | get a prescription?

intake

due

The baby is due next month.

first aid

Musite projit tvodnim hodnocenim.

ohroZujici Zivot

To je Zivotu nebezpecny stav?

osetreni

kde si mohu nechat oSetfit zlomeny prst?

priorita

Ona rozhoduje, kdo je priorita.

cekarna

Prosim, pockejte v ¢ekarné az budete na radé.

kabinka, kéje

Bézte do kdje, prosim.

nejblizsi pribuzny

Kdo je vas nejblizsi pribuzny?

predpis

Kde mohu ziskat recept?

pfijem

v terminu, ma nastat

To dité se ma narodit pFisti mésic.

prvni pomoc



¢ Who has rendered first aid? ¢ Kdo poskytl prvni pomoc?

e appointment e konzultace, kontrola

¢ | would like to make an appointment e Rad bych si domluvil ndvstévu ordinace nékdy
sometimes next week. pristi tyden.



operacni sal

Kde jsou operacni saly?

nocni smény

Pracujete na nocnich?

prednaska, Skoleni

Byl jsi na té prednasce?

povyseni

Brzy bude povysen.

patologie

Kde je patologie?

kardiologie

Slovicka+véty C-A

Kardiologie je v té vysoké budové, druhé patro. e

fyzioterapie

 Fyzioterapii najdete v budové C, pfizemi .

nalevo.

urologie

Kde je urologie?

lékarna

operating theatre

Where are the operating theatres?

night shifts

Do you work night shifts?

lecture

Were you at the lecture?

promotion

He’s getting his promotion soon.

pathology

Where is the pathology department?

cardiology

Cardiology is in the high building, second floor.

Physiotherapy

You will find the physiotherapy department in

building C, ground floor on the left.

Nejblizsi Iékarna je vedle brany do nemocnice. *

renal unit

Where is the renal unit?

pharmacy

The nearest pharmacy is next to the hospital

gate.



ortopedie

Pravé je na ortopedii.

neurologie

Neurologie? BéZte po této chodbé.

pediatrie

Pediatrie? Druhé patro, na konci chodby.

porodnictvi

Na porodnim jsou velmi zaneprazdnéni.

chirurgicky zakrok

Nedavno mél chirurgicky zakrok.

tocCivé dvere

Bézte témito otocnymi dvermi.

pokoj s pacienty

Je na pokoiji.

marnice

Kde je marnice?

stav nouze

To je stav nouze.

uvodni hodnoceni

¢ orthopaedics

e He is actually at the orthopaedics department.

* neurology

* Neurology? Go along the corridor.

e paediatrics

¢ Paediatrics? Second floor, at the bottom of the
corridor.

e obstetrics

e They are very busy at obstetrics.

* surgery

e He’s had surgery.

e swing door

¢ Go through the swing door.

e ward

e He is in the inpatient ward.

* mortuary

e Where is the mortuary?

* emergency

e This is an emergency!

* an initial assessment



Musite projit tvodnim hodnocenim.

ohroZujici Zivot

To je Zivotu nebezpecny stav?

osetreni

kde si mohu nechat osetfit zlomeny prst?

priorita

Ona rozhoduje, kdo je priorita.

cekarna

Prosim, pockejte v ¢ekarné az budete na radé.

kabinka, kéje

BéZte do kdje, prosim.

nejblizsi pribuzny

Kdo je vas nejblizsi pribuzny?

predpis

Kde mohu ziskat recept?

pfijem

v terminu, ma nastat

To dité se ma narodit pristi mésic.

prvni pomoc

You must go through an initial assessment.

life-threatening

This is a life threatening condition.

treatment

Where can | get treatment for a broken finger?

a priority

She decides who is a priority.

waiting room

Please wait your turn in the waiting room.

a cubicle

Go in the cubicle, please.

next of kin

Who is your next of kin?

prescription

Where can | get a prescription?

intake

due

The baby is due next month.

first aid



¢ Kdo poskytl prvni pomoc? ¢ Who has rendered first aid?

¢ konzultace, kontrola e appointment

¢ Rad bych si domluvil ndvstévu ordinace nékdy * | would like to make an appointment
pristi tyden. sometimes next week.



Véty A-C

This is an emergency!

Where can | get a prescription?

Who has rendered first aid?

She decides who is a priority.

You will find the physiotherapy department in

building C, ground floor on the left.

Where is the pathology department?

Where can | get treatment for a broken finger?

The baby is due next month.

He’s getting his promotion soon.

Please wait your turn in the waiting room.

Who is your next of kin?

Where is the mortuary?

They are very busy at obstetrics.

He is actually at the orthopaedics department.

The nearest pharmacy is next to the hospital

gate.

Where is the renal unit?

Paediatrics? Second floor, at the bottom of the

corridor.

To je stav nouze.

Kde mohu ziskat recept?

Kdo poskytl prvni pomoc?

Ona rozhoduje, kdo je priorita.

Fyzioterapii najdete v budové C, pfizemi

nalevo.

Kde je patologie?

kde si mohu nechat oSetfit zlomeny prst?

To dité se ma narodit pFisti mésic.

Brzy bude povysen.

Prosim, pockejte v ¢ekarné az budete na radé.

vvvvvv

Kde je marnice?

Na porodnim jsou velmi zaneprazdnéni.

Pravé je na ortopedii.

Nejblizsi Iékarna je vedle brany do nemocnice.

Kde je urologie?

Pediatrie? Druhé patro, na konci chodby.



e Cardiology is in the high building, second floor.

¢ Go through the swing door.

¢ Were you at the lecture?

* Neurology? Go along the corridor.

* You must go through an initial assessment.

e He’s had surgery.

e This is a life threatening condition.

* Do you work night shifts?

¢ Where are the operating theatres?

e He is in the inpatient ward.

e Goin the cubicle, please.

| would like to make an appointment
sometimes next week.

e Kardiologie je v té vysoké budové, druhé patro.

e BéZite témito otonymi dvermi.

* Byl jsi na té prednasce?

* Neurologie? BéZte po této chodbé.

¢ Musite projit tvodnim hodnocenim.

¢ Nedavno mél chirurgicky zakrok.

* To je Zivotu nebezpecny stav?

e Pracujete na noc¢nich?

¢ Kde jsou operacni saly?

¢ Je na pokoji.

e Bézte do kdje, prosim.

¢ Rad bych si domluvil navstévu ordinace nékdy
pristi tyden.



Véty C-A

Kde je patologie?

Brzy bude povysen.

Na porodnim jsou velmi zaneprazdnéni.

kde si mohu nechat oSetfit zlomeny prst?

Pracujete na nocnich?

Kde je urologie?

Kdo je vas nejblizsi pribuzny?

To dité se ma narodit pFisti mésic.

Neurologie? BéZte po této chodbé.

Musite projit tvodnim hodnocenim.

Prosim, pockejte v ¢ekarné az budete na radé.

BéZte témi otocnymi dvermi.

Ona rozhoduje, kdo je priorita.

Kdo poskytl prvni pomoc?

evvs

Kde je marnice?

To je stav nouze.

To je Zivotu nebezpecny stav?

Where is the pathology department?

He’s getting his promotion soon.

They are very busy at obstetrics.

Where can | get treatment for a broken finger?

Do you work night shifts?

Where is the renal unit?

Who is your next of kin?

The baby is due next month.

Neurology? Go along the corridor.

You must go through an initial assessment.

Please wait your turn in the waiting room.

Go through the swing door.

She decides who is a priority.

Who has rendered first aid?

The nearest pharmacy is next to the hospital

gate.

Where is the mortuary?

This is an emergency!

This is a life threatening condition.



 Fyzioterapii najdete v budové C, pfizemi
nalevo.

e Byl jsi na té prednasce?

¢ Pediatrie? Druhé patro, na konci chodby.

¢ Nedavno mél chirurgicky zakrok.

* Je na pokaji.

e Pravé je na ortopedii.

¢ Kardiologie je v té vysoké budové, druhé patro.

¢ Kde mohu ziskat recept?

e BéZte do kdje, prosim.

¢ Kde jsou operacni saly?

¢ Rad bych si domluvil navstévu ordinace nékdy
pristi tyden.

¢ You will find the physiotherapy department in
building C, ground floor on the left.

e Were you at the lecture?

e Paediatrics? Second floor, at the bottom of the
corridor.

e He’s had surgery.

e Heis in the inpatient ward.

e He is actually at the orthopaedics department.

e Cardiology is in the high building, second floor.

* Where can | get a prescription?

e Goin the cubicle, please.

* Where are the operating theatres?

* | would like to make an appointment
sometimes next week.



lecture night shifts operating theatre
cardiology pathology promotion
pharmacy renal unit Physiotherapy
paediatrics neurology orthopaedics
swing door surgery obstetrics
emergency mortuary ward




prednaska, Skoleni doi sneny operéni sal
kardiologie patologie povyseni
lekarna urologie fyzioterapie
pediatrie neurologie ortopedie
tocivé dvde chirurgicky zakrok porodnictvi
stav nouze marnice pokoj s pacienty




treatment life-threatening an initial assessment
a cubicle waiting room a priority
intake prescription next of kin
appointment first aid due




oSefeni

ohroZzuijici zivot

Gvodni hodnoceni

kabinka, koje

éekarna

priorita

predpis

~ 7 7

nejblizsi fibuzny

konzultance, kontrola

prvni pomoc

v terminu, mé&atas




Where are the operating

2 i ifts?
Were you at the lecture” Do you work night shifts” theatres?

Cardiology is in the high Where is the pathology He’s getting his promotion
building, second floor. department? soon.

You will find the

The nearest pharmacy is next physiotherapy department in

Where is the renal unit?

to the hospital gate. building C, ground floor on
the left.
Paediatrics? Second floor, at Neurology? Go along the He is actually at the
the bottom of the corridor. corridor. orthopaedics department.

They are very busy at

Go through the swing door. He’s had surgery. obstetrics

This is an emergency! Where is the mortuary? Hie ike inpatient ward.




Byl jsi na té pednasce? Pracujete nanich? Kde jsou opetai saly?

Kardiologie je v té vysoke

budow, druhé patro. Kde je patologie? Brzy bude povysen.

Nejblizsi Iékarna je vedle
brany do nemocnice.

Fyzioterapii najdete v budév

Kde je urologie? o .
C, piizemi nalevo.

o . o @ . _ )
Pediatrie? Druhé patro, ne, Neurologie? Bzte po této Prav je na ortopedii

konci chodby. chodk.
B&Zte £mi otosnymi dvemi. Nedavno fﬁl chirurgicky Na porodmrp Jjsou velmi
zakrok. zaneprazadni.
To js stav nouze. Kde je méarnice? Je na pokoji.




Where can | get treatment for This is a life threatening You must go through an
a broken finger? condition. initial assessment.

Please wait your turn in the

Go in the cubicle, please. .
waiting room.

She decides who is a priority.

His daily intake of alcohol is Where can | get a

too high. prescription? Who is your next of kin

I would like to make an
appointment sometimes next Who has rendered first aid?  The baby is due nexitimo
week.




kde si mohu nechat o$et
zlomeny prst?

Bézte do koje, prosim.

Bere se to dvakrat detén

Rad bych si domluvil
navstvu ordinace skdy
pristi tyden.

To je Zivotu nebez@ay stav

Prosim, pokejte véekarre az
budete n&ack.

Kde mohu ziskat recept?

Kdo poskytl prvni pomoc?

Musite projit tvodnim
hodnocenim.

Ona rozhoduje, kdo je
priorita.

Kdo je vas nejblizsi
piibuzny?

To dit se ma naroditipsti
mesic.



uvodni hodnoceni

patologie

priorita

ohroZujici Zivot

operacni sal

lékarna

pediatrie

chirurgicky zakrok

ortopedie

¢ekarna

tocivé dvere

neurologie

konzultance, kontrola

nocni smény

predpis

osetreni

v terminu, ma nastat

fyzioterapie

kardiologie

Slovicka-test



marnice

pokoj s pacienty

porodnictvi

nejblizsi pribuzny

povyseni

kabinka, kéje

urologie

prvni pomoc

stav nouze

pfijem

prednaska, Skoleni



uvodni hodnoceni

patologie

priorita

ohroZujici Zivot

operacni sal

lékarna

pediatrie

chirurgicky zakrok

ortopedie

¢ekarna

tocivé dvere

neurologie

konzultance, kontrola

nocni smény

predpis

osetreni

v terminu, ma nastat

fyzioterapie

kardiologie

Slovicka-test-reseni

an initial assessment

pathology

a priority

life-threatening

operating theatre

pharmacy

paediatrics

surgery

orthopaedics

waiting room

swing door

neurology

appointment

night shifts

prescription

treatment

due

Physiotherapy

cardiology



marnice

pokoj s pacienty

porodnictvi

nejblizsi pribuzny

povyseni

kabinka, kéje

urologie

prvni pomoc

stav nouze

pfijem

prednaska, Skoleni

mortuary

ward

obstetrics

next of kin

promotion

a cubicle

renal unit

first aid

emergency

intake

lecture



Véty-test

¢ Nedavno mél chirurgicky zakrok.

 Fyzioterapii najdete v budové C, pfizemi

nalevo.

kde si mohu nechat osetfit zlomeny prst?

Pracujete na nocnich?

Brzy bude povysen.

Kdo je vas nejblizsi pribuzny?

Na porodnim jsou velmi zaneprazdnéni.

Nejblizsi Iékarna je vedle brany do nemocnice.

Je na pokoiji.

Kde je patologie?

Neurologie? BéZte po této chodbé.

Prosim, pockejte v ¢ekarné az budete na radé.

Kde je urologie?

To js stav nouze.

To dité se ma narodit pFisti mésic.

Bere se to dvakrat denné.

Kdo poskytl prvni pomoc?

To je Zivotu nebezpecny stav



e Kardiologie je v té vysoké budove, druhé patro. .....ccceeiviiiiiii

e Onarozhoduje, kdo je priorita. e

e Byljsinaté prednd@SCe?

o BéZte témiotolnymi dvermi. e

e Pravé je naortopedii.

o Kdeje MArniCe?

o Kde mohu ziskat recept?

e Musite projit Gvodnim hodnocenim. i

* Rad bych si domluvil ndvdtévu ordinace NEKkdy ..o
ptisti tyden.

e Kde jsouoperaCnisaly? e

e Pediatrie? Druhé patro, na konci chodby. i

o BéZte do kdje, prosim.



Véty-test-reseni

¢ Nedavno mél chirurgicky zakrok.

 Fyzioterapii najdete v budové C, pfizemi
nalevo.

¢ kde si mohu nechat osetfit zlomeny prst?

e Pracujete na noc¢nich?

e Brzy bude povysen.

vvvvvv

* Na porodnim jsou velmi zaneprazdnéni.

* Nejblizsi Iékarna je vedle brany do nemocnice.

* Je na pokaji.

* Kde je patologie?

* Neurologie? BéZte po této chodbé.

e Prosim, pockejte v ¢ekarné az budete na radé.

e Kde je urologie?

* To js stav nouze.

¢ To dité se ma narodit pristi mésic.

e Bere se to dvakrat denné.

¢ Kdo poskytl prvni pomoc?

* To je Zivotu nebezpecny stav

e He’s had surgery.

¢ You will find the physiotherapy department in
building C, ground floor on the left.

* Where can | get treatment for a broken finger?

* Do you work night shifts?

e He’s getting his promotion soon.

¢ Who is your next of kin?

* They are very busy at obstetrics.

¢ The nearest pharmacy is next to the hospital
gate.

e Heis in the inpatient ward.

¢ Where is the pathology department?

* Neurology? Go along the corridor.

e Please wait your turn in the waiting room.

¢ Where is the renal unit?

e This is an emergency!

e The baby is due next month.

* His daily intake of alcohol is too high.

¢ Who has rendered first aid?

e This is a life threatening condition.



e Kardiologie je v té vysoké budové, druhé patro.

* Ona rozhoduje, kdo je priorita.

* Byl jsi na té prednasce?

e Bézte témi otocnymi dvermi.

e Pravé je na ortopedii.

¢ Kde je marnice?

¢ Kde mohu ziskat recept?

¢ Musite projit tvodnim hodnocenim.

e Rad bych si domluvil ndvstévu ordinace nékdy
pristi tyden.

¢ Kde jsou operacni saly?

¢ Pediatrie? Druhé patro, na konci chodby.

e Bézte do kdje, prosim.

Cardiology is in the high building, second floor.

She decides who is a priority.

Were you at the lecture?

Go through the swing door.

He is actually at the orthopaedics department.

Where is the mortuary?

Where can | get a prescription?

You must go through an initial assessment.

| would like to make an appointment

sometimes next week.

Where are the operating theatres?

Paediatrics? Second floor, at the bottom of the

corridor.

Go in the cubicle, please.



Characteristics

Slovicka A-C

lower * snizit
moderate e umirnény
bearable * snesitelny
severe e kruty

It’s getting worse. e horsise to
permanent e trvaly

hot * horky
stable * stabilni
mild e mirny
immediately e okamzité
frequent e Casty

It’s staying the same. e Je to stéle stejné
rising  rostouci
after * po
occasional * prilezitostny
It’s getting better. * lepsiseto

temporary e prechodny



slight e lehky

constant e staly

unbearable * nesnesitelny

cold e chladny



okamzité

stabilni

kruty

snesitelny

Je to stdle stejné

lehky

nesnesitelny

snizit

po

mirny

rostouci

trvaly

lepsi se to

staly

Casty

horky

prileZitostny

horsi se to

umirnény

Slovicka C-A

immediately

stable

severe

bearable

It’s staying the same.

slight

unbearable

lower

after

mild

rising

permanent

It’s getting better.

constant

frequent

hot

occasional

It’s getting worse.

moderate



e prechodny e temporary

e chladny e cold



slight

The pain is slight.

mild

The pain is mild.

severe

The pain is severe.

bearable

The pain is bearable.

unbearable

The pain is unbearable.

moderate

The pain is moderate.

constant

The pain is constant.

occasional

The pain is just occasional.

frequent

The pain is not frequent.

It’s getting better.

Slovicka+véty A-C

lehky

Bolest je lehka.

mirny

Bolest je mirna.

kruty

Bolest je kruta.

snesitelny

Bolest je snesitelna.

nesnesitelny

Bolest je nesnesitelna.

umirnény

Bolest je mirna.

staly

Bolest je stala.

prilezitostny

Bolest je jen pfrileZitostna.

Casty

Bolest neni ¢asta.

lepsi se to



Is it getting better?

It’s getting worse.

Is it getting worse?

It’s staying the same.

How are you? The same as yesterday?

rising

The temperature is rising.

stable

The temperature is stable.

temporary

Temporarily?

after

once a day, after a meal, every 12 hours

immediately

In case of a bad reaction or allergy, stop taking

them and come immediately.

cold

This may feel a little cold

permanent

The pain is permanent.

e Lepsiseto?

e horsi se to

e Zhorsuje se to?

e Je to stdle stejné

¢ Jak vam je? Stejné jako vcéera?

e rostouci

¢ Teplota stoupa

¢ stabilni

e Teplota je stabilni.

e prechodny

e Docasné?

[ ) po

e jednou denng, po jidle, co 12 hodin

e okamzité

e V pfipadé Spatné reakce nebo alergie je
prestante brat a ihned prijdte.

e studeny

¢ MozZna to trochu zastudi

e trvaly

* Bolest je trvala.



* hot * horky

* Do not touch it, it is too hot. * Nedotykejte se toho, je to pfilis horké.



lehky

Bolest je lehka.

mirny

Bolest je mirna.

kruty

Bolest je kruta.

snesitelny

Bolest je snesitelna.

nesnesitelny

Bolest je nesnesitelna.

umirnény

Bolest je mirna.

staly

Bolest je stala.

prileZitostny

Bolest je jen pftileZitostna.

Casty

Bolest neni ¢asta.

lepsi se to

Slovicka+véty C-A

slight

The pain is slight.

mild

The pain is mild.

severe

The pain is severe.

bearable

The pain is bearable.

unbearable

The pain is unbearable.

moderate

The pain is moderate.

constant

The pain is constant.

occasional

The pain is just occasional.

frequent

The pain is not frequent.

It’s getting better.



e Lepsiseto?

e horsi se to

e Zhorsuje se to?

e Je to stdle stejné

e Jak vam je? Stejné jako vcéera?

e rostouci

¢ Teplota stoupa

¢ stabilni

¢ Teplota je stabilni.

e prechodny

e Docasné?

[ ] po

e jednou denng, po jidle, co 12 hodin

e okamzité

e V pfipadé Spatné reakce nebo alergie je
prestante brat a ihned prijdte.

e studeny

¢ MozZna to trochu zastudi

e trvaly

e Bolest je trvala.

Is it getting better?

It’s getting worse.

Is it getting worse?

It’s staying the same.

How are you? The same as yesterday?

rising

The temperature is rising.

stable

The temperature is stable.

temporary

Temporarily?

after

once a day, after a meal, every 12 hours

immediately

In case of a bad reaction or allergy, stop taking

them and come immediately.

cold

This may feel a little cold

permanent

The pain is permanent.



* horky * hot

* Nedotykejte se toho, je to pfilis horké. * Do not touch it, it is too hot.



Véty A-C

The pain is not frequent.

once a day, after a meal, every 12 hours

The temperature is stable.

Do not touch it, it is too hot.

The pain is moderate.

The pain is mild.

The pain is just occasional.

The pain is unbearable.

The temperature is rising.

The pain is severe.

The pain is bearable.

In case of a bad reaction or allergy, stop taking

them and come immediately.

Is it getting better?

This may feel a little cold

How are you? The same as yesterday?

Temporarily?

The pain is slight.

The pain is permanent.

Bolest neni Casta.

jednou denné, po jidle, co 12 hodin

Teplota je stabilni.

Nedotykejte se toho, je to pfilis horké.

Bolest je mirna.

Bolest je mirna.

Bolest je jen pfileZitostna.

Bolest je nesnesitelna.

Teplota stoupa

Bolest je kruta.

Bolest je snesitelna.

V pripadé Spatné reakce nebo alergie je

prestante brat a ihned prijdte.

Lepsi se to?

MozZna to trochu zastudi

Jak vdm je? Stejné jako vcéera?

Docasné?

Bolest je lehka.

Bolest je trvala.



e The pain is constant. * Bolest je stala.

* [s it getting worse? e Zhorsuje se to?



Bolest je nesnesitelna.

Bolest neni Casta.

Lepsi se to?

Bolest je mirna.

jednou denné, po jidle, co 12 hodin

MozZna to trochu zastudi

Teplota je stabilni.

Bolest je kruta.

Bolest je snesitelna.

Bolest je mirna.

Bolest je lehka.

Bolest je trvala.

Zhorsuje se to?

Bolest je stala.

Bolest je jen pfrileZitostna.

Nedotykejte se toho, je to pfilis horké.

Docasné?

Jak vam je? Stejné jako vcéera?

Teplota stoupa

Véty C-A

The pain is unbearable.

The pain is not frequent.

Is it getting better?

The pain is moderate.

once a day, after a meal, every 12 hours

This may feel a little cold

The temperature is stable.

The pain is severe.

The pain is bearable.

The pain is mild.

The pain is slight.

The pain is permanent.

Is it getting worse?

The pain is constant.

The pain is just occasional.

Do not touch it, it is too hot.

Temporarily?

How are you? The same as yesterday?

The temperature is rising.



e V pfipadé Spatné reakce nebo alergie je * In case of a bad reaction or allergy, stop taking
prestante brat a ihned prijdte. them and come immediately.



severe mild slight
moderate unbearable bearable
frequent occasional constant

It’s staying the same.

It’s getting worse.

It giggtbetter.

temporary

stable

rising

cold

immediately

after




kruty mirny lehky
umirrgny nesnesitelny snesitelny
casty [Filezitostny stély
Je to stale stejné horsi se to lepSi se to
piechodny stabilni rostouci
studeny okamzit po




hot

permanent




horky trvaly




The pain is just occasional.

The pain is not frequent.

The pain is slight.

Is it getting worse?

The temperature is stable.

once a day, after a meal,
every 12 hours

The pain is constant. The pain is bearable.

The pain is moderate. gdie is mild.

The pain is severe. The papeisnanent.

Is it getting better? The painnbearable.

How are you? The same a$

The temperature isgisin yesterday?

Temporarily? The temperature is falling|




Bolest je jen filezitostna. Bolest je stala. Bolest je snesitelna.

Bolest nentasta. Bolest je mirna. Bolest je mirna.

Bolest je lehka. Bolest je kruta. Bolest je trvald.

ZhorSuje se to? LepsSi se to? Bolest je nesnesitelna
Teplota je stabilni. Teplota stoupa Jak vérr:/é(z’.r?als?teﬁako

jednou denhéégi(r)ljldle, co 12 Docasre? Teplota klesa (pada).




Do not touch it, it is too hot.

This may feel dlétcold

In case of a bad reaction of

allergy, stop taking them an
come immediately.

2

Do not touch the bruising.




V piipact Spatné reakce nelbio
Mozna to trochu zastudi alergie je pestaite brat a
ihned gijd’te.

Nedotykejte se toho, je to
prilis horké.

- - Nedotykejte se té deniny.



horsi se to

stély

nesnesitelny

mirny

prilezitostny

trvaly

pfechodny

horky

kruty

snesitelny

Casty

lepsi se to

umirnény

pPo

rostouci

okamzité

lehky

stabilni

Je to stéle stejné

Slovicka-test



o SUENY



horsi se to

stély

nesnesitelny

mirny

prilezitostny

trvaly

pfechodny

horky

kruty

snesitelny

Casty

lepsi se to

umirnény

pPo

rostouci

okamzité

lehky

stabilni

Je to stéle stejné

Slovicka-test-reseni

It’s getting worse.

constant

unbearable

mild

occasional

permanent

temporary

hot

severe

bearable

frequent

It’s getting better.

moderate

after

rising

immediately

slight

stable

It’s staying the same.



e studeny e cold



Véty-test

e V pfipadé Spatné reakce nebo alergie j& i
prestante brat a ihned prijdte.

e Bolestje mMirnd.
e DOCASNE? e
e Bolestjelehkad.
e Bolestje Krutd.
e Bolestje jen pFileZitostna. e
* Nedotykejte se toho, je to priliS horké. i
e Jak vam je? Stejné jako VEEra? e
e jednoudenng, pojidle, co 12 hodin i
e Bolestje stald.
e Bolestjesnesitelnd.
e Bolestjetrvald.
e ZhOrSUJE SE T0?
e Teplotajestabilni.
e Teplota StOUPA
e Teplotaklesd (padd).
e Bolest neni€astd.

e Bolestje nesnesitelnd.



MOZNA TO troChU zastUdl e

Nedotykejte se té odfeniny.

LepSi SE 0P

Bolest je MIrNA.



Véty-test-reseni

e V pfipadé Spatné reakce nebo alergie je
prestante brat a ihned prijdte.

* Bolest je mirna.

e Docasné?

* Bolest je lehka.

* Bolest je kruta.

* Bolest je jen pfileZitostna.

* Nedotykejte se toho, je to pfilis horké.

¢ Jak vam je? Stejné jako vcéera?

* jednou denng, po jidle, co 12 hodin

* Bolest je stala.

* Bolest je snesitelna.

* Bolest je trvala.

e Zhorsuje se to?

e Teplota je stabilni.

e Teplota stoupa

e Teplota klesa (pada).

¢ Bolest neni Casta.

* Bolest je nesnesitelna.

* In case of a bad reaction or allergy, stop taking

them and come immediately.

e The pain is mild.

e Temporarily?

e The pain is slight.

e The pain is severe.

e The pain is just occasional.

¢ Do not touch it, it is too hot.

e How are you? The same as yesterday?

e once a day, after a meal, every 12 hours

* The pain is constant.

e The pain is bearable.

* The pain is permanent.

* Is it getting worse?

e The temperature is stable.

e The temperature is rising.

e The temperature is falling.

¢ The pain is not frequent.

e The pain is unbearable.



MozZna to trochu zastudi ¢ This may feel a little cold

Nedotykejte se té odreniny. * Do not touch the bruising.

Lepsi se to? * [s it getting better?

Bolest je mirna. e The pain is moderate.



hypodermic needles

a thermometer

plaster, gypsum

instrument

a bandage

a wheelchair

a scalpel

a stretcher

scissors

needles

bucket

a thermometer

bandages

a plaster

adhesive tape

ultrasound

stretcher

Tools

Slovicka A-C

podkozni jehly

teplomér

sadra

nastroj

obvaz, bandaz

koleckové kreslo

skalpel

lehatko

nGzky

jehly

védro, nadoba

teplomér

obvazy

sadra

naplast

ultrazvuk

pojizdné lehatko



a towel

an adhesive patch

a dropper

syringes

an x-ray machine

instruments

a first-aid kit

scissors

tweezers

ruénik

naplast

kapatko

injekce

rentgen

nastroje

lékarnicka

nazky

pinzeta



pinzeta

védro, nadoba

podkozni jehly

obvazy

obvaz, bandaz

teplomér

ruénik

nGzky

lékarnicka

nGzky

jehly

teplomér

nastroj

sadra

sadra

kapatko

koleckové kreslo

ultrazvuk

naplast

Slovicka C-A

tweezers

bucket

hypodermic needles

bandages

a bandage

a thermometer

a towel

scissors

a first-aid kit

scissors

needles

a thermometer

instrument

plaster, gypsum

a plaster

a dropper

a wheelchair

ultrasound

an adhesive patch



pojizdné lehatko  stretcher

naplast * adhesive tape
skalpel * ascalpel

injekce * syringes
rentgen * an x-ray machine
lehatko * astretcher

nastroje * instruments



Slovicka+véty A-C

instruments

Are the instruments ready?

stretcher

Can anybody get me a stretcher?

bandages

We need more bandages.

a scalpel

Scalpel, please.

a thermometer

Pass me the thermometer, please.

tweezers

Can | have a pair of tweezers?

hypodermic needles

We need some hypodermic needles.

adhesive tape

Cover it with some adhesive tape.

scissors

Where are the scissors?

ultrasound

nastroje

Jsou nastroje pfipraveny?

pojizdné lehatko

MuUZe mi nékdo sehnat pojizdné lehatko?

obvazy

Potfebujeme vice obvazl.

skalpel

Skalpel, prosim.

teplomér

Podejte mi teplomér, prosim.

pinzeta

Mohu dostat pinzetu?

podkozni jehly

Potfebujeme néjaké podkozni jehly.

naplast

Dejte si na to naplast.

nGzky

Kde jsou nGzky?

ultrazvuk



The ultrasound will show us more.

an adhesive patch

Put an adhesive patch on it.

a dropper

Take a dropper and drop five drops into your
eye.

a bandage

Now we will remove the bandage.

a plaster

We have to put a plaster on it.

a wheelchair

Bring the wheelchair, please!

a stretcher

Get me a stretcher.

plaster, gypsum

We must put it in plaster.

an x-ray machine

First we have to x-ray your arm.

a towel

Get me more paper towels.

¢ Ultrazvuk ndam ukaze vice.

e naplast

¢ Dejte si na to naplast.

e kapdatko

¢ Vezmeéte si kapatko a kapnéte pét kapek do
oka.

e obvaz, bandaz

¢ Ted sundame ten obvaz.

e sadra

¢ Musime to dat do sadry.

¢ koleckové kreslo

 Ptineste koleckové kieslo, prosim.

¢ |lehatko

* Sezente milehatko (na koleckach)!

e sadra

¢ Musime to dat do sadry.

* rentgen

* Nejprve musime zrentgenovat vasi pazi.

¢ rucnik

* Dejte mi vice papirovych ruénik.



a first-aid kit

Where is the first aid kit?

syringes

Is it a syringe application?

a thermometer

What does the thermometer say?

needles

| need more needles.

scissors

Can you pass me the scissors?

instrument

Do we need any special instruments?

bucket

Fill the bucket with used lubricant.

|ékarnicka

Kde je lIékarnicka?

injekce

Aplikuje se to injekéné?

teplomér

Co rika teplomér?

jehly

Pottebuiji vice jehel.

nazky

MuUZes mi podat ndzky?

nastroj

Potrebujeme néjaké specialni nastroje?

védro, nadoba

Naplrite nadobu pouzitym lubrikantem.



Slovicka+véty C-A

nastroje

Jsou nastroje pfipraveny?

pojizdné lehatko

MuiZe mi nékdo sehnat pojizdné lehatko?

obvazy

Potfebujeme vice obvazl.

skalpel

Skalpel, prosim.

teplomér

Podejte mi teplomér, prosim.

pinzeta

Mohu dostat pinzetu?

podkozni jehly

Potrebujeme néjaké podkozni jehly.

naplast

Dejte si na to naplast.

nGzky

Kde jsou nGzky?

ultrazvuk

instruments

Are the instruments ready?

stretcher

Can anybody get me a stretcher?

bandages

We need more bandages.

a scalpel

Scalpel, please.

a thermometer

Pass me the thermometer, please.

tweezers

Can | have a pair of tweezers?

hypodermic needles

We need some hypodermic needles.

adhesive tape

Cover it with some adhesive tape.

scissors

Where are the scissors?

ultrasound



¢ Ultrazvuk ndm ukaze vice.

e naplast

¢ Dejte si na to naplast.

e kapdatko

¢ Vezméte si kapatko a kapnéte pét kapek do
oka.

e obvaz, bandaz

¢ Ted sundame ten obvaz.

e sadra

¢ Musime to dat do sadry.

¢ koleckové kreslo

* Ptineste koleckové kieslo, prosim.

¢ |lehatko

* Sezente milehatko (na koleckach)!

e sadra

¢ Musime to dat do sadry.

* rentgen

* Nejprve musime zrentgenovat vasi pazi.

¢ rucnik

¢ Dejte mi vice papirovych ruénik.

¢ The ultrasound will show us more.

e an adhesive patch

e Put an adhesive patch on it.

e adropper

e Take a dropper and drop five drops into your
eye.

* abandage

* Now we will remove the bandage.

e aplaster

¢ We have to put a plaster on it.

¢ a wheelchair

e Bring the wheelchair, please!

e astretcher

¢ Get me a stretcher.

* plaster, gypsum

¢ We must put it in plaster.

* an x-ray machine

 First we have to x-ray your arm.

* atowel

* Get me more paper towels.



|ékarnicka

Kde je lIékarnicka?

injekce

Aplikuje se to injekéné?

teplomér

Co rika teplomér?

jehly

Pottebuiji vice jehel.

nazky

nastroj

Potfebujeme néjaké specialni nastroje?

védro, nadoba

Naplrite naddobu pouzitym lubrikantem.

a first-aid kit

Where is the first aid kit?

syringes

Is it a syringe application?

a thermometer

What does the thermometer say?

needles

| need more needles.

scissors

instrument

Do we need any special instruments?

bucket

Fill the bucket with used lubricant.



Can anybody get me a stretcher?

Scalpel, please.

Now we will remove the bandage.

We need more bandages.

Can you pass me the scissors?

Bring the wheelchair, please!

Get me a stretcher.

Are the instruments ready?

| need more needles.

Do we need any special instruments?

We must put it in plaster.

What does the thermometer say?

Put an adhesive patch onit.

The ultrasound will show us more.

Where are the scissors?

First we have to x-ray your arm.

Get me more paper towels.

Pass me the thermometer, please.

Cover it with some adhesive tape.

Véty A-C

MuiZe mi nékdo sehnat pojizdné lehatko?

Skalpel, prosim.

Ted sundame ten obvaz.

Potfebujeme vice obvazl.

MuUZes mi podat ndzky?

Pfineste koleckové kieslo, prosim.

Sezente mi lehatko (na koleckach)!

Jsou nastroje pripraveny?

Potrebuiji vice jehel.

Potfebujeme néjaké specialni nastroje?

Musime to dat do sadry.

Co rika teplomér?

Dejte si na to naplast.

Ultrazvuk ndm ukaze vice.

Kde jsou nlzky?

Nejprve musime zrentgenovat vasi pazi.

Dejte mi vice papirovych ruénikd.

Podejte mi teplomér, prosim.

Dejte si na to naplast.



* Fill the bucket with used lubricant. ¢ Naplite nddobu pouzitym lubrikantem.

¢ We need some hypodermic needles. ¢ Pottebujeme néjaké podkozni jehly.

¢ We have to put a plaster on it. ¢ Musime to dat do sadry.

e Take a dropper and drop five drops into your e Vezmeéte si kapatko a kapnéte pét kapek do

eye. oka.
e Where is the first aid kit? e Kde je lIékarnicka?
* [sit a syringe application? ¢ Aplikuje se to injekéné?

e Can | have a pair of tweezers? * Mohu dostat pinzetu?



Véty C-A

Vezméte si kapatko a kapnéte pét kapek do oka.

Dejte si na to naplast.

Potfebujeme néjaké podkozni jehly.

Nejprve musime zrentgenovat vasi pazi.

Potfebujeme néjaké specidlni nastroje?

Ultrazvuk nam ukaze vice.

MuiZes mi podat ndzky?

Podejte mi teplomér, prosim.

Musime to dat do sadry.

Mohu dostat pinzetu?

Co rika teplomér?

Napliite nddobu pouzitym lubrikantem.

Sezente mi lehatko (na koleckach)!

Ted sundame ten obvaz.

Kde jsou nlzky?

Dejte mi vice papirovych rucnikd.

Kde je lIékarnicka?

Pottebuiji vice jehel.

¢ Take a dropper and drop five drops into your
eye.

¢ Cover it with some adhesive tape.

¢ We need some hypodermic needles.

¢ First we have to x-ray your arm.

¢ Do we need any special instruments?

¢ The ultrasound will show us more.

¢ Can you pass me the scissors?

¢ Pass me the thermometer, please.

¢ We have to put a plaster on it.

¢ Can | have a pair of tweezers?

¢ What does the thermometer say?

¢ Fill the bucket with used lubricant.

¢ Get me a stretcher.

* Now we will remove the bandage.

¢ Where are the scissors?

¢ Get me more paper towels.

e Where is the first aid kit?

* | need more needles.



Potfebujeme vice obvazl. ¢ We need more bandages.

Jsou nastroje pfipraveny? ¢ Are the instruments ready?

Pfineste koleckové kieslo, prosim. ¢ Bring the wheelchair, please!
Dejte si na to naplast. ¢ Put an adhesive patch on it.
Skalpel, prosim. ¢ Scalpel, please.

MuiZe mi nékdo sehnat pojizdné lehatko? ¢ Can anybody get me a stretcher?
Musime to dat do sadry. ¢ We must put it in plaster.

Aplikuje se to injekéné? e |s it a syringe application?



bandages stretcher instruments
tweezers a thermometer a scalpel
scissors adhesive tape hypodermic needles
a bandage a dropper ultrasound
plaster, gypsum a wheelchair a plaster
a first-aid kit a towel an X ray




obvazy pojizdné lehatko nastroje
pinzeta teplorér skalpel
nazky naplast podkozni jehly
obvaz, bandaz kapatko ultrazvuk
sadra kolgkove keslo sadra
|ékarnicka rienik rentgen




bucket

instrument

syringes

splint

splint




védro, nadoba

nastroj

injekce

dlaha

dlaha




Can anybody get me a

We need more bandages. Are the instruments ready?

stretcher?
Can | have a pair of Pass me the thermometer,
Scalpel, please.
tweezers? please.

Cover it with some adhesive We need some hypodermic

Where are the scissors?
tape. needles.

Take a drqpper and drop five Put an adhesive patch on it. The ultrasound will show us
drops into your eye. more.

Now we will remove the

Bring the wheelchair, pleaseWe have to put a plaster on |t. bandage.

We must apply splints. We must put it in plaster. et @e a stretcher.




Potebujeme vice obvaz

Mohu dostat pinzetu?

Kde jsou rizky?

Vezmete si kapatko a kagte
pét kapek do oka.

Prineste koleékové Keslo,
prosim.

Musime pilozit dlahy.

Muze mi rekdo sehnat

00jizdné lehatko? Jsou nastrojeijpraveny?

Podejte mi teplspprosim. Skalpel, prosim.

Potebujeme tjaké podkozni

Dejte si na to naplast. iehly.

Dejte si na to naplast. Ultrazvuk nam ukaZze vice.

Musime to dat do sadry. desundame ten obvaz.

Sezate mi lehatko (na

Musime to dat do sadry. koleskach)!




Where is the first aid kit?

Get me more paper tswe

First we have to x-ray your
arm.

| need more needles.

What does the thermomete
say?

=

Is it a syringe application?

Do we need any special
instruments?

Do we need gloves and
glasses?

Can you pass me the
scissors?

Fill the bucket with used
lubricant.




Kde je lekarnika?

Potebuji vice jehel.

Potebujeme tjaké specialni

nastroje?

Dejte mi vice papirovych
ruénika.

Coika teplongr?

Potebujeme rukavice a
bryle?

Nejprve musime
zrentgenovat vasi pazi.

Aplikuje se to inje&né?

MuzeS mi podatizky?

Naplite nddobu pouZzitym
lubrikantem.



nazky

nastroje

obvaz, bandaz

védro, nadoba

pinzeta

dlaha

ultrazvuk

rucnik

nastroj

lékarnicka

sadra

sadra

koleckové kreslo

injekce

rentgen

naplast

dlaha

pojizdné lehatko

obvazy

Slovicka-test



podkoZnijehly

KaPAtKO

SKalpel

TEPIOMEBr s



nazky

nastroje

obvaz, bandaz

védro, nadoba

pinzeta

dlaha

ultrazvuk

rucnik

nastroj

lékarnicka

sadra

sadra

koleckové kreslo

injekce

rentgen

naplast

dlaha

pojizdné lehatko

obvazy

Slovicka-test-reseni

scissors

instruments

a bandage

bucket

tweezers

splint

ultrasound

a towel

instrument

a first-aid kit

plaster, gypsum

a plaster

a wheelchair

syringes

an X ray

adhesive tape

splint

stretcher

bandages



podkozni jehly * hypodermic needles

kapatko e adropper

skalpel * ascalpel

teplomér e athermometer



Véty-test

¢ Skalpel, prosim.

* Mohu dostat pinzetu?

¢ MizZe mi nékdo sehnat pojizdné lehatko?

e Pottebujeme néjaké podkozni jehly.

¢ Musime to dat do sadry.

¢ Ptineste koleckové kieslo, prosim.

e Co fikd teplomér?

¢ Dejte si na to naplast.

¢ Vezmeéte si kapatko a kapnéte pét kapek do
oka.

¢ Napliite nddobu pouzitym lubrikantem.

¢ Dejte mi vice papirovych ruénik.

¢ Musime to dat do sadry.

e Kde jsou nlzky?

* Sezente milehatko (na koleckach)!

¢ Aplikuje se to injekéné?

¢ Pottebuiji vice jehel.

¢ Podejte mi teplomér, prosim.

¢ Ted sundame ten obvaz.



Ultrazvuk nam ukaze vice.

Potfebujeme néjaké specialni nastroje?

Nejprve musime zrentgenovat vasi pazi.

Potfebujeme rukavice a bryle?

Kde je lIékarnicka?

Potfebujeme vice obvazl.

Jsou nastroje pfipraveny?

MuUZes mi podat ndzky?

Musime pfiloZit dlahy.

Dejte si na to naplast.



Véty-test-reseni

¢ Skalpel, prosim.

* Mohu dostat pinzetu?

¢ MizZe mi nékdo sehnat pojizdné lehatko?

e Pottebujeme néjaké podkozni jehly.

¢ Musime to dat do sadry.

¢ Ptineste koleckové kieslo, prosim.

e Co fikd teplomér?

¢ Dejte si na to naplast.

¢ Vezmeéte si kapatko a kapnéte pét kapek do
oka.

¢ Napliite nddobu pouzitym lubrikantem.

¢ Dejte mi vice papirovych ruénik.

¢ Musime to dat do sadry.

e Kde jsou nlzky?

* Sezente milehatko (na koleckach)!

¢ Aplikuje se to injekéné?

¢ Pottebuiji vice jehel.

¢ Podejte mi teplomér, prosim.

¢ Ted sundame ten obvaz.

* Scalpel, please.

e Can | have a pair of tweezers?

e Can anybody get me a stretcher?

¢ We need some hypodermic needles.

¢ We must put it in plaster.

e Bring the wheelchair, please!

¢ What does the thermometer say?

e Cover it with some adhesive tape.

* Take a dropper and drop five drops into your
eye.

Fill the bucket with used lubricant.

* Get me more paper towels.

¢ We have to put a plaster on it.

* Where are the scissors?

¢ Get me a stretcher.

* [sit a syringe application?

* | need more needles.

¢ Pass me the thermometer, please.

* Now we will remove the bandage.



Ultrazvuk nam ukaze vice.

Potfebujeme néjaké specialni nastroje?

Nejprve musime zrentgenovat vasi pazi.

Potfebujeme rukavice a bryle?

Kde je lIékarnicka?

Potfebujeme vice obvazl.

Jsou nastroje pfipraveny?

MuUZes mi podat ndzky?

Musime pfiloZit dlahy.

Dejte si na to naplast.

The ultrasound will show us more.

Do we need any special instruments?

First we have to x-ray your arm.

Do we need gloves and glasses?

Where is the first aid kit?

We need more bandages.

Are the instruments ready?

Can you pass me the scissors?

We must apply splints.

Put an adhesive patch on it.



a labour

thyroid gland

limb

hurt

excrement

liver

finger

blood pressure

urine

concussion

gallbladder

rash

vital signs

circulation

consciousness

small intestine

indigestion

Body

Slovicka A-C

porod

Stitna Zlaza

ud, koncetina

ublizit, zranit

vykal

jatra

prst

krevni tlak

vyrazka

vitalni znameni

krevni obéh

védomi

tenké strevo

’

zazivani



bpm (beats per minute)

respiration

heart rate

tongue

pain, ache

brain waves

mouth

temperature

fat

udery za minutu

dychani

srdecni tep

jazyk

bolest

mozkové viny

Usta

teplota

tuk



jatra

teplota

prst

védomi

porod

vyrazka

krevni tlak

mozkové viny

Usta

tenké strevo

ud, koncetina

ublizit, zranit

vitalni znameni

bolest

dychani

krevni obéh

Zluénik

vykal

Slovicka C-A

liver

temperature

finger

consciousness

a labour

rash

blood pressure

brain waves

mouth

small intestine

limb

hurt

vital signs

pain, ache

urine

respiration

circulation

gallbladder

excrement



jazyk

srdecni tep

zazivani

Stitna Zlaza

udery za minutu

otres

tuk

tongue

heart rate

indigestion

thyroid gland

bpm (beats per minute)

concussion

fat



Slovicka+véty A-C

pain, ache

Do you feel any pain?

consciousness

Have you lost consciousness?

concussion

Have you had concussion?

hurt

| got hurt.

limb

People always risk life and limb.

circulation

The circulation is normal.

blood pressure

| will take your blood pressure.

a labour

Unassisted labour is always risky.

liver

We have to examine your liver.

gallbladder

bolest

Citite néjakou bolest?

védomi

Ztratil jste védomi?

otres

Mél jste ottes?

ublizit, zranit

Byl jsem zranén

ud, koncetina

Lidé vzdy riskuji Zivot i zdravi.

krevni obéh

Krevni obéh je normalni.

krevni tlak

Zmérim vam tlak.

porod

Porod bez dohledu je vZdy riskantni.

jatra

Musime vysetftit vasSe jatra.

Zluénik



Your gallbladder looks OK.

small intestine

It may be a problem of the small intestine.

rash

Do not scratch the rash.

temperature

The temperature is falling.

heart rate

Your heart rate is out of tolerance.

respiration

Do you have any respiration troubles?

bpm (beats per minute)

Your heart rate is 78 bpm.

brain waves

This equipment monitors the brain waves.

vital signs

His signs are vital.

thyroid gland

Are you undergoing treatment on the thyroid

gland?

Vas Zlucnik vypada dobre.

tenké strevo

MozZna je to problém tenkého stfeva.

vyrazka

Neskrabejte si tu vyrazku.

teplota

Teplota klesa (pada).

srdecni tep

Vas srdecni tep je mimo toleranci.

dychani

Mate néjaké dychaci potize?

udery za minutu

Vase srdecni frekvence je 78 uder(i za minutu.

mozkové viny

Toto zafizeni monitoruje mozkové viny.

vitalni znameni

Ukazuje znamky Zivota.

Stitna zlaza

Lécite se se Stitnou zlazou?



indigestion

Are you undergoing treatment for indigestion?

excrement

Was there any blood in your excrement?

mouth

Open your mouth.

tongue

Let me see your tongue. Stick it out.

finger

The nurse will examine blood from your finger.

urine

Take your morning urine with you.

fat

You must not eat fats.

zazivani

Lécite se na zazivaci potize?

vykal

Byla ve stolici krev?

Usta

Otevrete Usta

jazyk

Vyplaznéte jazyk.

prst

Sestra vam vysetfi krev z prstu.

mocC

Vezmeéte s sebou ranni moc.

tuk

Nesmite jist tuky.



Slovicka+véty C-A

bolest

Citite néjakou bolest?

védomi

Ztratil jste védomi?

otres

Mél jste ottes?

ublizit, zranit

Byl jsem zranén

ud, koncetina

Lidé vzdy riskuji Zivot i zdravi.

krevni obéh

Krevni obéh je normalni.

krevni tlak

Zmérim vam tlak.

porod

Porod bez dohledu je vZdy riskantni.

jatra

Musime vysetfit vase jatra.

Zluénik

pain, ache

Do you feel any pain?

consciousness

Have you lost consciousness?

concussion

Have you had concussion?

hurt

| got hurt.

limb

People always risk life and limb.

circulation

The circulation is normal.

blood pressure

| will take your blood pressure.

a labour

Unassisted labour is always risky.

liver

We have to examine your liver.

gallbladder



Vas Zlucnik vypada dobre.

tenké strevo

MozZna je to problém tenkého stfeva.

vyrazka

Neskrabejte si tu vyrazku.

teplota

Teplota klesa (pada).

srdecni tep

Vas srdecni tep je mimo toleranci.

dychani

Mate néjaké dychaci potize?

udery za minutu

Vase srdecni frekvence je 78 uder(i za minutu.

mozkové viny

Toto zafizeni monitoruje mozkové viny.

vitalni znameni

Ukazuje znamky Zivota.

Stitna zlaza

Lécite se se Stitnou zlazou?

Your gallbladder looks OK.

small intestine

It may be a problem of the small intestine.

rash

Do not scratch the rash.

temperature

The temperature is falling.

heart rate

Your heart rate is out of tolerance.

respiration

Do you have any respiration troubles?

bpm (beats per minute)

Your heart rate is 78 bpm.

brain waves

This equipment monitors the brain waves.

vital signs

His signs are vital.

thyroid gland

e Are you undergoing treatment on the thyroid
gland?



zazivani

Lécite se na zazivaci potize?

vykal

Byla ve stolici krev?

Usta

Otevrete Usta

jazyk

Vyplaznéte jazyk.

prst

Sestra vam vysetfi krev z prstu.

mocC

Vezmeéte s sebou ranni moc.

tuk

Nesmite jist tuky.

indigestion

Are you undergoing treatment for indigestion?

excrement

Was there any blood in your excrement?

mouth

Open your mouth.

tongue

Let me see your tongue. Stick it out.

finger

The nurse will examine blood from your finger.

urine

Take your morning urine with you.

fat

You must not eat fats.



Véty A-C

Take your morning urine with you.

Are you undergoing treatment for indigestion?

Are you undergoing treatment for high blood

pressure?

The temperature is falling.

The circulation is normal.

It may be a problem of the small intestine.

We have to examine your liver.

This equipment monitors the brain waves.

Your heart rate is out of tolerance.

People always risk life and limb.

Open your mouth.

Your gallbladder looks OK.

Was there any blood in your excrement?

Your heart rate is 78 bpm.

| got hurt.

The nurse will examine blood from your finger.

Are you undergoing treatment on the thyroid

gland?

Unassisted labour is always risky.

Vezmeéte s sebou ranni moc.

Lécite se na zazivaci potize?

Lécite se s vysokym krevnim tlakem?

Teplota klesa (pada).

Krevni obéh je normalni.

MozZna je to problém tenkého stfeva.

Musime vysetfit vasSe jatra.

Toto zafizeni monitoruje mozkové viny.

Vas srdecni tep je mimo toleranci.

Lidé vZdy riskuji Zivot i zdravi.

Otevrete Usta

Vas Zlucnik vypada dobre.

Byla ve stolici krev?

Vase srdecni frekvence je 78 tder( za minutu.

Byl jsem zranén

Sestra vam vysetii krev z prstu.

Lécite se se Stitnou zlazou?

Porod bez dohledu je vZdy riskantni.



Let me see your tongue. Stick it out.

Have you had concussion?

Do you have any respiration troubles?

His signs are vital.

Have you lost consciousness?

Do not scratch the rash.

Do you feel any pain?

You must not eat fats.

Vyplaznéte jazyk.

Mél jste ottes?

Mate néjaké dychaci potize?

Ukazuje znamky Zivota.

Ztratil jste védomi?

Neskrabejte si tu vyrazku.

Citite néjakou bolest?

Nesmite jist tuky.



Véty C-A

Vas krevni tlak je pfili$ vysoky.

Mél jste ottes?

Vezmeéte s sebou ranni moc.

Musime vysetfit vase jatra.

Sestra vam vysetfi krev z prstu.

Neskrabejte si tu vyrazku.

Lécite se se Stitnou zlazou?

Vas srdecni tep je mimo toleranci.

Ztratil jste védomi?

Byla ve stolici krev?

Lécite se na zazivaci potize?

Lidé vZdy riskuji Zivot i zdravi.

Otevrete Usta

Vase srdecni frekvence je 78 uder( za minutu.

Citite néjakou bolest?

Krevni obéh je normalni.

Byl jsem zranén

Vas Zlucnik vypada dobre.

Your blood pressure is too high.

Have you had concussion?

Take your morning urine with you.

We have to examine your liver.

The nurse will examine blood from your finger.

Do not scratch the rash.

Are you undergoing treatment on the thyroid

gland?

Your heart rate is out of tolerance.

Have you lost consciousness?

Was there any blood in your excrement?

Are you undergoing treatment for indigestion?

People always risk life and limb.

Open your mouth.

Your heart rate is 78 bpm.

Do you feel any pain?

The circulation is normal.

| got hurt.

Your gallbladder looks OK.



Ukazuje znamky Zivota.

Mate néjaké dychaci potize?

MozZna je to problém tenkého stfeva.

Teplota klesa (pada).

Toto zafizeni monitoruje mozkové viny.

Porod bez dohledu je vZdy riskantni.

Vyplaznéte jazyk.

Nesmite jist tuky.

His signs are vital.

Do you have any respiration troubles?

It may be a problem of the small intestine.

The temperature is falling.

This equipment monitors the brain waves.

Unassisted labour is always risky.

Let me see your tongue. Stick it out.

You must not eat fats.



concussion consciousness pain, ache
circulation limb hurt
liver a labour blood pressure
rash small intestine gallbladder
heart rate temperature blood pressure
brain waves bpm (beats per minute) respiration




oties vwdomi bolest
krevni olgh ad, koretina ubliZit, zranit
jatra porod krevni tlak
vyrazka tenké gevo Zlwnik
srdeéni tep teplota krevni tlak
mozkoveé viny Gdery za minutu dychani




blood pressure thyroid gland vital signs
mouth excrement indigestion
urine finger tongue

fat




krevni tlak Stitna zlaza vitalni znameni
Usta vykal zazivani
moc prst jazyk

tuk




Have you had concussion”?  Have you lost consciog8nes Do you feel any pain?

People always risk life and

The circulation is normal. ) | got hurt.
limb.
We have to examine your | Unassisted labour is always | will take your blood
liver. risky. pressure.

It may be a problem of the

Do not scratch the rash. . .
small intestine.

Your gallbladder looks OK.

Your heart rate is out of
tolerance.

Your blood pressure is too

The temperature is falling. high

This equipment monitors the
brain waves.

Do you have any respiration

Your heart rate is 78 bpm. troubles?




M¢l jste otes? Ztratil jste &domi? Citite gjakou bolest?

Lidé vzdy rikskuji Zivot i

Krevni ok&h je normalni. .
zdravi.

Byl jsem zragn

Porod bez dohledu je vzdy

. , Zméfim vam tlak.
riskantni.

Musime vySdit vaSe jatra.

MoZn4 je to problém tenkéhp

Neskrabeijte si tu vyrazku. .
stieva.

Vas Zlwnik vypada doie.

VAas srdéni tep je mimo
toleranci.

Vas krevni tlak je flis

Teplota klesa (pada). vysoky

Toto zd&izeni monitoruje | VaSe srdéni frekvence je 7&

mozkové viny. adek za minutu. Mate rejaké dychaci potize”




Are you undergoing Are you undergoing
treatment for high blood treatment on the thyroid His signs are vital.
pressure? gland?

Was there any blood in your Are you undergoing

Open your mouth. excrement? treatment for indigestion?

Take your morning urine | The nurse will examine blocdLet me see your tongue. Stick
with you. from your finger. it out.

- You must not eat fats.




Lécite se s vysokym krevnim

tlakem? Lécgite se se Stitnou zlazou?

Otevete Usta Byla ve stolici krev?

Sestra vam vyS#tkrev z

Vezmete s sebou ranni mio
prstu.

Ukazuje znamky Zivota.

tiée se na zazivaci potize?

Vyplaznste jazyk.

Nesmite jist tuky.




jazyk

krevni tlak

védomi

teplota

tenké strevo

Usta

dychani

vyrazka

Stitna zlaza

krevni tlak

otres

vykal

krevni tlak

jatra

ud, koncetina

bolest

mozkové viny

srdecni tep

zazivani

Slovicka-test



ZIUCNTK e

Udery za miNULU e

PEST

UK e

VItAINT ZNam Nt e

111110 T

POrOd

KreVNT OB

UBHIZIt, Zranit e



jazyk

krevni tlak

védomi

teplota

tenké strevo

Usta

dychani

vyrazka

Stitna zlaza

krevni tlak

otres

vykal

krevni tlak

jatra

ud, koncetina

bolest

mozkové viny

srdecni tep

zazivani

Slovicka-test-reseni

tongue

blood pressure

consciousness

temperature

small intestine

mouth

respiration

rash

thyroid gland

blood pressure

concussion

excrement

blood pressure

liver

limb

pain, ache

brain waves

heart rate

indigestion



Zluénik  gallbladder

udery za minutu * bpm (beats per minute)
prst * finger

tuk  fat

vitalni znameni e vital signs

moc¢ * urine

porod * alabour

krevni obéh * circulation

ublizit, zranit e hurt



Véty-test

Neskrabejte situ VyrdZKu. e
MozZna je to problém tenk€ého stFeva. i
Byla ve stolici Krev? e
Vas krevni tlak je priliS vysoKY. e
Vase srdecni frekvence je 78 Uderli za MiNULU.  ..ivieiiiiiiiiiiiiiiii i e se e e ee e e
Musime vySetlit vaSe Jatra. e
Vas Zlunik vypada dobie. e
Krevni obéh je normalni.
Vas srdeCnitep je mimo toleranci. e
Mate néjaké dychaci potiZe?
Zmerimvamtlak. e
Oteviete USta e
Sestra vam vySetri Krev Z prstU.
MEL ST OTFES?

’,

LéCite se s vysokym krevnim tlakem?

’,

LECite se se SHItNOU ZIAZOU? e
Ukazuje zndmKy ZIVOTa. e

LéCite se Na zaZivaci POLIZE?

Lidé vidy rikskuji Zivot i zdravi.



Vezmete s SeboU ranni MOC. e

Porod bez dohledu je vidy riskantni.

Nesmite ISt TUKY. e

Teplota klesd (padad).

VYPlaznete Jazyk.

Citite n€jakou bolest?

Ztratil jste VEdOMI? e

Byl JSEM Zran@n

Toto zafizeni monitoruje Mozkove VINy. e



Véty-test-reseni

Neskrabejte si tu vyrazku.

MozZna je to problém tenkého stfeva.

Byla ve stolici krev?

Vas krevni tlak je pfilis vysoky.

Vase srdecni frekvence je 78 tder( za minutu.

Musime vysetfit vase jatra.

Vas Zlucnik vypada dobre.

Krevni obéh je normalni.

Vas srdecni tep je mimo toleranci.

Mate néjaké dychaci potize?

Zmérim vam tlak.

Otevrete Usta

Sestra vam vysetti krev z prstu.

Meél jste otres?

Lécite se s vysokym krevnim tlakem?

Lécite se se Stitnou zlazou?

Ukazuje znamky Zivota.

Lécite se na zazivaci potize?

Do not scratch the rash.

It may be a problem of the small intestine.

Was there any blood in your excrement?

Your blood pressure is too high.

Your heart rate is 78 bpm.

We have to examine your liver.

Your gallbladder looks OK.

The circulation is normal.

Your heart rate is out of tolerance.

Do you have any respiration troubles?

| will take your blood pressure.

Open your mouth.

The nurse will examine blood from your finger.

Have you had concussion?

Are you undergoing treatment for high blood

pressure?

Are you undergoing treatment on the thyroid

gland?

His signs are vital.

Are you undergoing treatment for indigestion?



Lidé vZdy rikskuji Zivot i zdravi.

Vezmeéte s sebou ranni moc.

Porod bez dohledu je vZdy riskantni.

Nesmite jist tuky.

Teplota klesa (pada).

Vyplaznéte jazyk.

Citite néjakou bolest?

Ztratil jste védomi?

Byl jsem zranén

Toto zafizeni monitoruje mozkové viny.

People always risk life and limb.

Take your morning urine with you.

Unassisted labour is always risky.

You must not eat fats.

The temperature is falling.

Let me see your tongue. Stick it out.

Do you feel any pain?

Have you lost consciousness?

| got hurt.

This equipment monitors the brain waves.



an antihistamine

a sedative

an inhaler

powder

a laxative

an anti inflammatory

ECG

a result

capsules

a supplement

ointment

an operation

an inoculation

ointment

splint

pills

a syringe

Medicine

Slovicka A-C

antihistamin

sedativum

inhalator

zasyp

projimadlo

proti zanétlivy

EKG

vysledek

kapsle, tobolky

doplnék

mast

operace

ockovani

mast

dlaha

prasky, pilulky

injekce



¢ a painkiller * |ék proti bolesti

¢ medicaments o |éky

* asuppository e Cipek



antihistamin

projimadlo

sedativum

mast

vysledek

zasyp

operace

mast

kapsle, tobolky

prasky, pilulky

|ék proti bolesti

dlaha

proti zanétlivy

léky

inhalator

injekce

ockovani

doplnék

EKG

Slovicka C-A

an antihistamine

a laxative

a sedative

ointment

a result

powder

an operation

ointment

capsules

pills

a painkiller

splint

an anti inflammatory

medicaments

an inhaler

a syringe

an inoculation

a supplement

ECG



 Cipek * asuppository



Slovicka+véty A-C

e ointment

* Put some antiseptic ointment on it.

e splint

e We must apply splints.

 a painkiller

e Can you give me some painkillers?

¢ asedative

¢ Has he been sedated?

e an anti inflammatory

* Itis good to apply an anti inflammatory
ointment.

¢ an inoculation

* Inoculation against it is compulsory.

¢ an antihistamine

e An allergy is mostly treated with
antihistamines.

¢ a laxative

* You should take some laxatives.

e asupplement

e This is a nutrition supplement.

mast

Dejte si na to néjakou antiseptickou mast.

dlaha

Musime pfiloZit dlahy.

|ék proti bolesti

MuzZete mi dat néjaké léky proti bolesti?

sedativum

Vzal si néjaka sedativa?

proti zanétlivy

Je dobré aplikovat néjakou protizanétlivou

mast.

ockovani

Ockovani proti tomu je povinné.

antihistamin

Alergie se vétsinou Ié¢i antihistaminiky.

projimadlo

MEél by sis vzit néjaké projimadlo.

doplnék

Je to doplnék vyZivy.



a syringe

It has a syringe application.

an inhaler

Use the inhaler.

ointment

This is an anti-septic ointment.

capsules

It is either in drops or capsules.

pills

How often should | take the pills?

powder

It is an antiseptic powder.

medicaments

Do you take any medicaments?

an operation

Have you had an operation?

ECG

The nurse will take your ECG.

a result

injekce

Aplikuje se to injekéné.

inhalator

PouZijte ten inhalator.

mast

To je protizanétlivda mast.

kapsle, tobolky

Je to bud'v kapkach nebo v kapslich.

prasky, pilulky

Jak ¢asto mam brat ty léky?

zasyp

Je to protizanétlivy prasek.

léky

Berete néjaké léky?

operace

Mél jste operaci?

EKG

Sestra vam natoci EKG.

vysledek



¢ With the results please come back to the » Svysledky se vratte do ordinace.

surgery.
e asuppository e Cipek
| will prescribe you medication - pills, drops, * Predepisi vam léky - tablety, kapky, mast, Cipek

ointment, a suppository



Slovicka+véty C-A

* mast

* Dejte si na to néjakou antiseptickou mast.

e dlaha

¢ Musime pfilozit dlahy.

 |ék proti bolesti

e MizZete mi dat néjaké léky proti bolesti?

¢ sedativum

e Vzal si néjaka sedativa?

 proti zanétlivy

¢ Je dobré aplikovat néjakou protizanétlivou
mast.

e ockovani

e Ockovani proti tomu je povinné.

¢ antihistamin

e Alergie se vétSinou léci antihistaminiky.

e projimadlo

e Meél by sis vzit néjaké projimadlo.

e doplnék

e Je to doplnék vyZivy.

e ointment

* Put some antiseptic ointment on it.

e splint

e We must apply splints.

 a painkiller

¢ Can you give me some painkillers?

¢ asedative

¢ Has he been sedated?

e an anti inflammatory

* Itis good to apply an anti inflammatory
ointment.

¢ an inoculation

* Inoculation against it is compulsory.

¢ an antihistamine

e An allergy is mostly treated with
antihistamines.

¢ a laxative

* You should take some laxatives.

e asupplement

e This is a nutrition supplement.



injekce

Aplikuje se to injekéné.

inhalator

PouZijte ten inhalator.

mast

To je protizanétlivda mast.

kapsle, tobolky

Je to bud'v kapkach nebo v kapslich.

prasky, pilulky

Jak ¢asto mam brat ty Iéky?

zasyp

Je to protizanétlivy prasek.

léky

Berete néjaké léky?

operace

Mél jste operaci?

EKG

Sestra vam natoci EKG.

vysledek

a syringe

It has a syringe application.

an inhaler

Use the inhaler.

ointment

This is an anti-septic ointment.

capsules

It is either in drops or capsules.

pills

How often should | take the pills?

powder

It is an antiseptic powder.

medicaments

Do you take any medicaments?

an operation

Have you had an operation?

ECG

The nurse will take your ECG.

a result



* Svysledky se vratte do ordinace. ¢ With the results please come back to the
surgery.

 Cipek e asuppository

e Predepisi vam léky - tablety, kapky, mast, ¢ipek < | will prescribe you medication - pills, drops,
ointment, a suppository



Véty A-C

¢ Have you had an operation? e Mél jste operaci?
* Put some antiseptic ointment on it. * Dejte si na to néjakou antiseptickou mast.
* An allergy is mostly treated with e Alergie se vétSinou léci antihistaminiky.

antihistamines.

* How often should | take the pills? ¢ Jak ¢asto mam brat ty léky?

* Itis good to apply an anti inflammatory ¢ Je dobré aplikovat néjakou protizanétlivou
ointment. mast.

* This is an anti-septic ointment. * To je protizanétlivd mast.

¢ We must apply splints. ¢ Musime pfiloZit dlahy.

* Do you take any medicaments? e Berete néjaké léky?

¢ With the results please come back to the » Svysledky se vratte do ordinace.
surgery.

 This is a nutrition supplement. ¢ Je to doplnék vyZivy.

e Itis an antiseptic powder. ¢ Je to protizanétlivy prasek.

¢ The nurse will take your ECG. e Sestra vam natoci EKG.

* Inoculation against it is compulsory. ¢ Ockovani proti tomu je povinné.

¢ Can you give me some painkillers? e MuzZete mi dat néjaké Iéky proti bolesti?
* You should take some laxatives. e MEél by sis vzit néjaké projimadlo.

e Has he been sedated? e Vzal si néjaka sedativa?

¢ Use the inhaler. e Pouzijte ten inhalator.



e Itis either in drops or capsules. ¢ Je to bud'v kapkach nebo v kapslich.

* It has a syringe application. e Aplikuje se to injekéné.

| will prescribe you medication - pills, drops, e PredepisSi vam léky - tablety, kapky, mast, Cipek
ointment, a suppository



Véty C-A

Aplikuje se to injekéné.

Je to bud'v kapkach nebo v kapslich.

MuiZete mi dat néjaké léky proti bolesti?

Dejte si na to néjakou antiseptickou mast.

To je protizanétlivda mast.

Vzal si néjaka sedativa?

Berete néjaké léky?

Alergie se vétsinou IéCi antihistaminiky.

Je to protizanétlivy prasek.

Meél by sis vzit néjaké projimadlo.

Mél jste operaci?

S vysledky se vratte do ordinace.

Ockovani proti tomu je povinné.

Je to doplnék vyZivy.

Je dobré aplikovat néjakou protizanétlivou

mast.

Jak ¢asto mam brat ty léky?

Pouzijte ten inhalator.

* It has a syringe application.

e Itis either in drops or capsules.

e Can you give me some painkillers?

* Put some antiseptic ointment on it.

e This is an anti-septic ointment.

¢ Has he been sedated?

* Do you take any medicaments?

e An allergy is mostly treated with
antihistamines.

* Itis an antiseptic powder.

¢ You should take some laxatives.

¢ Have you had an operation?

¢ With the results please come back to the
surgery.

¢ Inoculation against it is compulsory.

e This is a nutrition supplement.

e Itis good to apply an anti inflammatory
ointment.

* How often should | take the pills?

¢ Use the inhaler.



e Sestra vdm natoci EKG. ¢ The nurse will take your ECG.

¢ Musime pfilozit dlahy. e We must apply splints.

e PredepisSi vam léky - tablety, kapky, mast, Cipek < | will prescribe you medication - pills, drops,
ointment, a suppository



a painkiller

splint

ointment

an inoculation

an anti inflammatory

a sedative

a supplement a laxative an antihistamine
ointment an inhaler a syringe
powder pills capsules
ECG an operation medicaments




|ék proti bolesti dlaha mast
ockovani proti zadtlivy sedativum
doplnek projimadlo antihistamin
mast inhalator injekce
zasyp prasky, pilulky kapsle, tobolky
EKG operace léky




a suppository

a result




¢ipek

vysledek




Can you give me some
painkillers?

Inoculation against it is
compulsory.

This is a nutrition
supplement.

This is an anti-septic
ointment.

It is an antiseptic powder.

The nurse will take your
ECG.

We must apply splints.

It is good to apply an anti
inflammatory ointment.

You should take some
laxatives.

Use the inhaler.

How often should | take the

pills?

Have you had an operation?

Put some antiseptic ointment

on it.

Has he been sedated?

An allergy is mostly treated

with antihistamines.

It has a syringe application.

It is either in drops or
capsules.

Do you take any
medicaments?




MuzZete mi dat aké leky
proti bolesti?

Ockovani proti tomu je
povinné.

Je to doplsk vyZivy.

To je protizastlivA mast.

Je to protizéaétlivy prasek.

Sestra vam natd EKG.

Musime pilozit dlahy.

Je dobré aplikovatdmkou
protizargtlivou mast.

M¢l by sis vzit gjakée
projimadlo.

PouZijte ten inhalator.

Jakasto mam brat ty leky?

Mél jste operaci?

Dejte si na to &akou
antiseptickou mast.

Vzal si rgjaka sedativa?

Alergie se ¥tSinou I&i
antihistaminiky.

Aplikuje sengekeng.

Je to bd’ v kapkach nebo v
kapslich.

Beretetjake 1éky?




| will prescribe you
medication - pills, drops,
ointment, a suppository

With the results please cormie
back to the surgery.




PredepiSi vam léky - tablety
kapky, mast¢ipek

S vysledky se vitie do
ordinace.




mast

ockovani

EKG

zasyp

antihistamin

léky

|ék proti bolesti

doplnék

prasky, pilulky

proti zanétlivy

projimadlo

inhalator

dlaha

Cipek

operace

vysledek

kapsle, tobolky

injekce

sedativum

Slovicka-test



L 1 = 1



mast

ockovani

EKG

zasyp

antihistamin

léky

|ék proti bolesti

doplnék

prasky, pilulky

proti zanétlivy

projimadlo

inhalator

dlaha

Cipek

operace

vysledek

kapsle, tobolky

injekce

sedativum

Slovicka-test-reseni

ointment

an inoculation

ECG

powder

an antihistamine

medicaments

a painkiller

a supplement

pills

an anti inflammatory

a laxative

an inhaler

splint

a suppository

an operation

a result

capsules

a syringe

a sedative



* mast e ointment



Véty-test

S vysledky se vratte do ordinace.

Jak ¢asto mam brat ty Iéky?

Dejte si na to néjakou antiseptickou mast.

Mél jste operaci?

Meél by sis vzit néjaké projimadlo.

Je to protizanétlivy prasek.

Sestra vam natoci EKG.

MuzZete mi dat néjaké Iéky proti bolesti?

To je protizanétliva mast.

Je dobré aplikovat néjakou protizanétlivou

mast.

Aplikuje se to injekéné.

Je to doplnék vyZivy.

Je to bud'v kapkach nebo v kapslich.

Ockovani proti tomu je povinné.

Vzal si néjaka sedativa?

Berete néjaké léky?

Predepisi vam léky - tablety, kapky, mast, Cipek

Alergie se vétsinou Ié¢i antihistaminiky.



e Musime pfiloZit dlahy.

e PouZijte teninhaldtor.



Véty-test-reseni

S vysledky se vratte do ordinace.

Jak ¢asto mam brat ty léky?

Dejte si na to néjakou antiseptickou mast.

Mél jste operaci?

Meél by sis vzit néjaké projimadlo.

Je to protizanétlivy prasek.

Sestra vam natoci EKG.

MuZete mi dat néjaké léky proti bolesti?

To je protizanétliva mast.

Je dobré aplikovat néjakou protizanétlivou

mast.

Aplikuje se to injekcéné.

Je to doplnék vyZivy.

Je to bud'v kapkach nebo v kapslich.

Ockovani proti tomu je povinné.

Vzal si néjaka sedativa?

Berete néjaké léky?

Predepisi vam léky - tablety, kapky, mast, Cipek

¢ With the results please come back to the
surgery.

* How often should | take the pills?

* Put some antiseptic ointment on it.

¢ Have you had an operation?

¢ You should take some laxatives.

* Itis an antiseptic powder.

¢ The nurse will take your ECG.

e Can you give me some painkillers?

e This is an anti-septic ointment.

* Itis good to apply an anti inflammatory
ointment.

* It has a syringe application.

e This is a nutrition supplement.

* ltis either in drops or capsules.

¢ Inoculation against it is compulsory.

¢ Has he been sedated?

¢ Do you take any medicaments?

| will prescribe you medication - pills, drops,
ointment, a suppository



e Alergie se vétSinou léci antihistaminiky. e An allergy is mostly treated with
antihistamines.

¢ Musime pfiloZit dlahy. ¢ We must apply splints.

e Pouzijte ten inhalator. ¢ Use the inhaler.



heart attack

lump

a dull ache

flu, influenza

an allergy

mumps

an ulcer

a throbbing pain

nausea

itch

measles

shivering

bleeding

shallow breathing

infection

spots

turn red

[Iness

Slovicka A-C

* infarkt

* boule

e tupad bolest

e chripka

e alergie

e priusnice

e vied

¢ pulzujici bolest
* nevolnost

o svédit

¢ zardénky, spalnicky

* krvaceni

¢ povrchni dychani
* infekce

e skvrny

¢ zrudnout



slurred speech

bruising

a gnawing pain

trauma, an injury

sore throat

runny nose

a cough

numb

vitamin deficiency

be in pain

temperature

a sharp pain

a sore throat

injured

a contagious disease

constipation

stroke

a runny nose

an allergy

nezretelna rec

odrenina

hryzava bolest

zranéni

bolest v krku

ryma

kaslat

bezvladny, neovladatelny

nedostatek vitamind

byt v bolestech

teplota

ostra bolest

angina

zranény

nakaza

zacpa

mrtvice

ryma

alergie



vomiting

fever

obesity

medical history

an infectious disease

a cramping pain

a rash

diarrhoea

cut

an insect bite

diarrhoea

sneezing

dizziness

a stabbing pain

small pox

itching

blister

trouble

scar

zvraceni

horecka

obezita

anamnéza

infekéni nemoc

krecovita bolest

vyrazka

prdjem

rana, rez

kousnuti hmyzem

prajem

kychani

zavrat

bodava bolest

nestovice

svédéni

puchyf

problém

jizva



a shooting pain

ago

a burning pain

constipation

wound

a leech

cough

how long have you had

swelling

a cold

cardiac arrest

smoke

vystrelovaci bolest

pred (Casové)

palciva bolest

zacpa

rana

klisté

kasel

jak dlouho mate

otok

nachlazeni

srdecni zastava

koufit



krvaceni

rana

zranény

mrtvice

srdecni zastava

puchyf

pulzujici bolest

ostra bolest

palciva bolest

bodava bolest

vystrelovaci bolest

tupa bolest

hryzava bolest

kfecovita bolest

vied

zacpa

kasel

odrenina

zavrat

Slovicka C-A

bleeding

wound

injured

stroke

cardiac arrest

blister

a throbbing pain

a sharp pain

a burning pain

a stabbing pain

a shooting pain

a dull ache

a gnawing pain

a cramping pain

an ulcer

constipation

cough

bruising

dizziness



horecka

svédeéni

prdjem

boule

nevolnost

bezvladny, neovladatelny

zvraceni

ryma

kychani

bolest v krku

skvrny

otok

tres

nezretelna rec

povrchni dychani

infekce

rana, rez

jizva

kousnuti hmyzem

fever

itching

diarrhoea

lump

nausea

numb

vomiting

runny nose

sneezing

sore throat

spots

swelling

shivering

slurred speech

shallow breathing

infection

cut

scar

an insect bite



zacpa

obezita

nedostatek vitamind

infekéni nemoc

nakaza

alergie

nachlazeni

chtipka

nestovice

zardénky, spalnicky

pfiusnice

angina

infarkt

problém

byt v bolestech

jak dlouho mate

alergie

zranéni

ryma

constipation

obesity

vitamin deficiency

an infectious disease

a contagious disease

an allergy

a cold

flu, influenza

small pox

measles

mumps

a sore throat

heart attack

trouble

be in pain

how long have you had

an allergy

trauma, an injury

a runny nose



kaslat

prdjem

anamnéza

klisté

pred (Casové)

zrudnout

vyrazka

svédit

teplota

koufit

a cough

diarrhoea

medical history

a leech

ago

turn red

a rash

itch

temperature

smoke



bleeding

Stop the bleeding.

wound

The wound looks good.

injured

Where were you injured?

stroke

He’s had a stroke.

cardiac arrest

He’s had a cardiac arrest.

blister

Do not puncture the blisters.

a throbbing pain

Is it a throbbing pain?

a sharp pain

| can feel a sharp pain — it cuts like a knife.

a burning pain

| can feel a burning pain — it burns like fire.

a stabbing pain

Slovicka+véty A-C

e krvaceni

Zastavte krvaceni.

rana

Rana vypadd dobfe.

zranény

Kde jste byl zranén?

mrtvice

Mél mrtvici.

srdecni zastava

Mél srdeéni zastavu.

puchyf

Nepropichujte ty puchyre.

pulzujici bolest

Je to pulzujici bolest?

ostra bolest

Citim ostrou bolest, feze jako n(z.

palciva bolest

Citim palivou bolest - pali jako ohen.

bodava bolest



| can feel a stabbing pain - it stabs like a ¢ Citim bodavou bolest - boda jako dyka.

dagger.

* ashooting pain * vystielovaci bolest

e [s it a shooting pain?  Je to vystrelovaci bolest?
e adull ache e tupd bolest

e Itis a dull ache - sometimes more, sometimes ¢ Je to tupa bolest, nékdy intenzivnéjsi, nékdy

less intensive. méné.

* a gnawing pain ¢ hryzava bolest

e Itis a gnawing pain. ¢ Je to hryzava bolest.
e acramping pain ¢ krecovita bolest

* Itis a cramping pain - comes and goes each five ¢ Je to kifecovita bolest - pfichazi a odchazi

minutes. kazdych pét minut.

* anulcer * vied

* The ulcer could burst. ¢ Vred by mohl prasknout.

e constipation e zacpa

* | feel quite constipated.  Citim se docela ucpany - mam zacpu.
e cough e kasel

¢ Cough as much as you can.  Zakaslejte co nejvice mlzete.

* bruising e odfenina

¢ Do not touch the bruising. * Nedotykejte se té odreniny.

e dizziness e zavrat



* Do you feel any dizziness?

e fever

* Do you have fever?

e itching

* When you remove the bandage, the wound
may start itching.

e diarrhoea

¢ How long have you had the diarrhoea?

e lump

e Can you feel the lump here?

® Nnausea

* | feel nausea mostly in the morning.

* numb

* My legs are numb.

* vomiting

¢ How long have you been vomiting?

¢ runny nose

* | have a runny nose.

* sneezing

e | can’t stop the sneezing.

e (Citite néjakou zavrat?

¢ horecka

¢ Mate horecku?

e svédeéni

* jakmile odstranite obvaz, rana muze zacit
svédit.

e prijem

* Jak dlouho mate ten prdjem?

e boule

 Citite tu bouli tady?

* nevolnost

¢ Citim nevolnost vétsinou rano.

¢ bezvladny, neovladatelny

¢ Necitim (neovladam) nohy

e zvraceni

¢ Jak dlouho uz zvracite?

* ryma

e Mam rymu.

e kychani

* Nemohu prestat kychat.



sore throat

| have a sore throat.

spots

| have spots on my skin.

swelling

When will the swelling go down?

shivering

| cannot stop the shivering.

slurred speech

His speech was slurred.

shallow breathing

He took a shallow breath.

infection

There is a risk of infection.

cut

Can you see the cut here?

scar

Can you see the scar?

an insect bite

bolest v krku

Boli mé v krku.

skvrny

Mam skvrny na k{zi.

otok

Kdy ten otok ustoupi?

tres

Nemohu se prestat tiast.

nezretelna rec

Jeho fec byla nezfetelna.

povrchni dychani

Dychal povrchné.

infekce

Je tady riziko infekce.

rana, rez

Vidite ten fez tady?

jizva

Vidite tu jizvu.

kousnuti hmyzem



It happened after an insect bite.

constipation

Constipation may come during the pregnancy.

obesity

Obesity is one of civilisation's diseases.

vitamin deficiency

Vitamin deficiency may be a problem.

an infectious disease

It is a highly infectious disease.

a contagious disease

It is highly contagious.

an allergy

An allergy is mostly treated with

antihistamines.

a cold

| have a cold.

flu, influenza

| have flu.

small pox

My daughter has small pox.

Stalo se to po kousnuti hmyzem.

zacpa

Béhem téhotenstvi se mizZe objevit zacpa.

obezita

Obezita je jednou z civilizacnich chorob.

nedostatek vitamind

Nedostatek vitaminl muze byt problém.

infekéni nemoc

Je to vysoce infekéni nemoc.

nakaza

Je to vysoce nakazlivé.

alergie

Alergie se vétsinou IéCi antihistaminiky.

nachlazeni

Jsem nachlazeny.

chtipka

Mam chtipku.

nestovice

Ma dcera ma nestovice.



measles

| have never had measles.

mumps

My son has mumps.

a sore throat

| have a sore throat.

heart attack

He has had a heart attack.

trouble

What is your trouble?

be in pain

Are you in pain? Where?

how long have you had

How long have you had this trouble?

an allergy

Have you got an allergy to anything?

trauma, an injury

Have you had a trauma?

a runny nose

zardénky, spalnicky

Nikdy jsem nemél zardénky.

pfiusnice

MUj syn ma pfiusnice.

angina

Mam anginu.

infarkt

Mél infarkt.

problém

Jaké mate potize?

byt v bolestech

Co vas boli?

jak dlouho mate

Jak dlouho mate tyto potize?

alergie

Mate na néco alergii?

zranéni

Mél jste nékdy uraz?

ryma



Do you have a runny nose?

a cough

Do you cough?

diarrhoea

Do you have diarrhoea?

medical history

What is your family medical history?

a leech

Have you been bitten by a leech?

ago

How long ago?

turn red

Did it turn red?

a rash

Do you have a rash?

an itch

Is it itching?

temperature

We will take your temperature, blood

pressure.

Mate rymu?

kaslat

Kaslete?

prdjem

Mate prijem?

anamnéza

Jaka je rodinna anamnéza?

klisté

Kouslo vas klisté, had?

pred (Casové)

Pfed jakou dobou?

zrudnout

Zrudlo to?

vyrazka

Mate vyrazku?

svédit

Svédi to?

teplota

Zmérime vasi teplotu, tlak.



¢ smoke ¢ kourit

¢ Do not drink alcohol, do not smoke. * Nepijte alkohol, nekurte.



Slovicka+véty C-A

krvaceni

Zastavte krvaceni.

rana

Rana vypadd dobfe.

zranény

Kde jste byl zranén?

mrtvice

Mél mrtvici.

srdecni zastava

Mél srdeéni zastavu.

puchyf

Nepropichujte ty puchyre.

pulzujici bolest

Je to pulzujici bolest?

ostra bolest

Citim ostrou bolest, feze jako n(z.

palciva bolest

Citim palivou bolest - pali jako ohen.

bodava bolest

bleeding

Stop the bleeding.

wound

The wound looks good.

injured

Where were you injured?

stroke

He’s had a stroke.

cardiac arrest

He’s had a cardiac arrest.

blister

Do not puncture the blisters.

a throbbing pain

Is it a throbbing pain?

a sharp pain

| can feel a sharp pain — it cuts like a knife.

a burning pain

| can feel a burning pain — it burns like fire.

a stabbing pain



¢ Citim bodavou bolest - boda jako dyka. | can feel a stabbing pain - it stabs like a

dagger.
* vystielovaci bolest * ashooting pain
 Je to vystrelovaci bolest? * [s it a shooting pain?
e tupad bolest e adull ache
¢ Je to tupa bolest, nékdy intenzivnéjsi, nékdy e Itis a dull ache - sometimes more, sometimes
méné. less intensive.
¢ hryzava bolest * a gnawing pain
¢ Je to hryzava bolest. e Itis a gnawing pain.
¢ krecovita bolest e acramping pain
 Je to kiecovita bolest - pfichazi a odchazi * It is a cramping pain - comes and goes each five
kazdych pét minut. minutes.
* vied * anulcer
* Vred by mohl prasknout. * The ulcer could burst.
e zacpa e constipation
 Citim se docela ucpany - mam zacpu. * | feel quite constipated.
e kasel e cough
» Zakaslejte co nejvice mlzete. ¢ Cough as much as you can.
e odfenina * bruising
* Nedotykejte se té odreniny. ¢ Do not touch the bruising.

e zavrat e dizziness



e (Citite néjakou zavrat? * Do you feel any dizziness?

* horecka * fever

e Mate horecku? * Do you have fever?

e svédéni e itching

* jakmile odstranite obvaz, rana muze zacit * When you remove the bandage, the wound
svédit. may start itching.

e prijem * diarrhoea

 Jak dlouho mate ten prdjem? ¢ How long have you had the diarrhoea?
* boule * lump

« Citite tu bouli tady? e Can you feel the lump here?

* nevolnost * nausea

¢ Citim nevolnost vétSinou rano. * | feel nausea mostly in the morning.

* bezvladny, neovladatelny * numb

¢ Necitim (neovladam) nohy * My legs are numb.

e zvraceni * vomiting

 Jak dlouho uz zvracite? ¢ How long have you been vomiting?

* ryma * runny nose

e Mam rymu. e | have a runny nose.

e kychani * sneezing

* Nemohu prestat kychat. e | can’t stop the sneezing.



bolest v krku

Boli mé v krku.

skvrny

Mam skvrny na k{zi.

otok

Kdy ten otok ustoupi?

tres

Nemohu se prestat tiast.

nezretelna rec

Jeho fec byla nezfetelna.

povrchni dychani

Dychal povrchné.

infekce

Je tady riziko infekce.

rana, rez

Vidite ten fez tady?

jizva

Vidite tu jizvu.

kousnuti hmyzem

sore throat

| have a sore throat.

spots

| have spots on my skin.

swelling

When will the swelling go down?

shivering

| cannot stop the shivering.

slurred speech

His speech was slurred.

shallow breathing

He took a shallow breath.

infection

There is a risk of infection.

cut

Can you see the cut here?

scar

Can you see the scar?

an insect bite



Stalo se to po kousnuti hmyzem.

zacpa

Béhem téhotenstvi se mizZe objevit zacpa.

obezita

Obezita je jednou z civilizacnich chorob.

nedostatek vitamind

Nedostatek vitamin( muze byt problém.

infekéni nemoc

Je to vysoce infekéni nemoc.

nakaza

Je to vysoce nakazlivé.

alergie

Alergie se vétsinou IéCi antihistaminiky.

nachlazeni

Jsem nachlazeny.

chtipka

Mam chtipku.

nestovice

Ma dcera ma nestovice.

* It happened after an insect bite.

* constipation

¢ Constipation may come during the pregnancy.

e obesity

¢ Obesity is one of civilisation's diseases.

 vitamin deficiency

¢ Vitamin deficiency may be a problem.

¢ an infectious disease

e Itis a highly infectious disease.

e acontagious disease

e Itis highly contagious.

e anallergy

e An allergy is mostly treated with
antihistamines.

e acold

* | have a cold.

¢ flu, influenza

¢ | have flu.

¢ small pox

e My daughter has small pox.



zardénky, spalnicky

Nikdy jsem nemél zardénky.

pfiusnice

MUj syn ma pfiusnice.

angina

Mam anginu.

infarkt

Mél infarkt.

problém

Jaké mate potize?

byt v bolestech

Co vas boli?

jak dlouho mate

Jak dlouho mate tyto potize?

alergie

Mate na néco alergii?

zranéni

Meél jste nékdy uraz?

ryma

measles

| have never had measles.

mumps

My son has mumps.

a sore throat

| have a sore throat.

heart attack

He has had a heart attack.

trouble

What is your trouble?

be in pain

Are you in pain? Where?

how long have you had

How long have you had this trouble?

an allergy

Have you got an allergy to anything?

trauma, an injury

Have you had a trauma?

a runny nose



Mate rymu?

kaslat

Kaslete?

prdjem

Mate prijem?

anamnéza

Jaka je rodinna anamnéza?

klisté

Kouslo vas klisté, had?

pred (Casové)

Pfed jakou dobou?

zrudnout

Zrudlo to?

vyrazka

Mate vyrazku?

svédit

Svédi to?

teplota

Zmérime vasi teplotu, tlak.

Do you have a runny nose?

a cough

Do you cough?

diarrhoea

Do you have diarrhoea?

medical history

What is your family medical history?

a leech

Have you been bitten by a leech?

ago

How long ago?

turn red

Did it turn red?

arash

Do you have a rash?

an itch

Is it itching?

temperature

¢ We will take your temperature, blood
pressure.



¢ kourit ¢ smoke

* Nepijte alkohol, nekurte. ¢ Do not drink alcohol, do not smoke.



Véty A-C

| have never had measles.

It is a highly infectious disease.

Do you have diarrhoea?

My daughter has small pox.

Obesity is one of civilisation's diseases.

| have a sore throat.

| have a cold.

| have flu.

Have you been bitten by a leech?

Where were you injured?

What is your trouble?

Constipation may come during the pregnancy.

| can’t stop the sneezing.

The ulcer could burst.

It is a cramping pain - comes and goes each five

minutes.

It happened after an insect bite.

Stop the bleeding.

It is a ghawing pain.

Nikdy jsem nemél zardénky.

Je to vysoce infekéni nemoc.

Mate prijem?

Ma dcera ma nestovice.

Obezita je jednou z civilizacnich chorob.

Mam anginu.

Jsem nachlazeny.

Mam chripku.

Kouslo vas klisté, had?

Kde jste byl zranén?

Jaké mate potize?

Béhem téhotenstvi se mlze objevit zacpa.

Nemohu prestat kychat.

Vfed by mohl prasknout.

Je to kiecovitd bolest - pfichazi a odchazi

kazdych pét minut.

Stalo se to po kousnuti hmyzem.

Zastavte krvaceni.

Je to hryzava bolest.



| have a runny nose.

Is it a shooting pain?

| can feel a sharp pain — it cuts like a knife.

He has had a heart attack.

Is it itching?

When will the swelling go down?

Do you cough?

It is a dull ache - sometimes more, sometimes

less intensive.

Do you have a runny nose?

| cannot stop the shivering.

Can you see the cut here?

Do you have fever?

How long ago?

Vitamin deficiency may be a problem.

| feel quite constipated.

Are you in pain? Where?

Have you had a trauma?

My legs are numb.

We will take your temperature, blood

pressure.

Mam rymu.

Je to vystrelovaci bolest?

Citim ostrou bolest, feZe jako nlz.

Mél infarkt.

Svédi to?

Kdy ten otok ustoupi?

Kaslete?

Je to tupa bolest, nékdy intenzivnéjsi, nékdy

méné.

Mate rymu?

Nemohu se prestat tiast.

Vidite ten fez tady?

Mate horecku?

Pted jakou dobou?

Nedostatek vitamin( muze byt problém.

Citim se docela ucpany - mam zacpu.

Co vas boli?

Mél jste nékdy uraz?

Necitim (neovldadam) nohy

Zmérime vasi teplotu, tlak.



e Can you see the scar? * Vidite tu jizvu.

* He’s had a stroke. * Mé&l mrtvici.
* When you remove the bandage, the wound * jakmile odstranite obvaz, rana muze zacit
may start itching. svédit.

¢ How long have you had the diarrhoea? Jak dlouho mate ten prijem?

* Diditturnred? e Zrudlo to?

| can feel a stabbing pain - it stabs like a  Citim bodavou bolest - boda jako dyka.
dagger.

* | feel nausea mostly in the morning. ¢ Citim nevolnost vétSinou rano.

e It is highly contagious.  Je to vysoce nakazlivé.

e What is your family medical history? ¢ Jaka je rodinna anamnéza?

e There is a risk of infection. * Je tady riziko infekce.

* | have spots on my skin. e Mam skvrny na k{zi.

e Can you feel the lump here? « Citite tu bouli tady?

e An allergy is mostly treated with e Alergie se vétsinou léci antihistaminiky.

antihistamines.

e Do you have a rash? e Mate vyrazku?

* Do not puncture the blisters. * Nepropichujte ty puchyre.

* He’s had a cardiac arrest. e Mél srdec¢ni zastavu.

¢ How long have you had this trouble?  Jak dlouho mate tyto potize?

* Have you got an allergy to anything? ¢ Mate na néco alergii?



The wound looks good.

| have a sore throat.

Do not touch the bruising.

He took a shallow breath.

Do you feel any dizziness?

My son has mumps.

Is it a throbbing pain?

| can feel a burning pain — it burns like fire.

How long have you been vomiting?

Cough as much as you can.

His speech was slurred.

Do not drink alcohol, do not smoke.

Rana vypadd dobfe.

Boli mé v krku.

Nedotykejte se té odreniny.

Dychal povrchné.

Citite néjakou zavrat?

MUj syn ma pfiusnice.

Je to pulzujici bolest?

Citim palivou bolest - pali jako ohen.

Jak dlouho uz zvracite?

Zakaslejte co nejvice mizete.

Jeho fec byla nezretelna.

Nepijte alkohol, nekurte.



Mél srdecni zastavu.

Véty C-A

Nedostatek vitaminl muze byt problém. .

Obezita je jednou z civilizacnich chorob. .

Vidite ten fez tady?

Nikdy jsem nemél zardénky.

Citim palivou bolest - pali jako ohen.

Citim se docela ucpany - mam zacpu.

Mél infarkt.

Mam anginu.

Pfed jakou dobou?

Je to vysoce nakazlivé.

Jaka je rodinna anamnéza?

Mate prljem?

Mate rymu?

Je to hryzava bolest.

Nedotykejte se té odreniny.

Mate na néco alergii?

Jsem nachlazeny.

Je tady riziko infekce.

Vitamin deficiency may be a problem.

He’s had a cardiac arrest.

Obesity is one of civilisation's diseases.

Can you see the cut here?

| have never had measles.

| can feel a burning pain — it burns like fire.

| feel quite constipated.

He has had a heart attack.

| have a sore throat.

How long ago?

It is highly contagious.

What is your family medical history?

Do you have diarrhoea?

Do you have a runny nose?

It is a gnawing pain.

Do not touch the bruising.

Have you got an allergy to anything?

| have a cold.

There is a risk of infection.



Mél jste nékdy uraz?

Nemohu se prestat tiast.

Jak dlouho mate ten prijem?

Zastavte krvaceni.

Vfed by mohl prasknout.

Stalo se to po kousnuti hmyzem.

Mam chtipku.

Kaslete?

Zakaslejte co nejvice mizete.

Zrudlo to?

Kdy ten otok ustoupi?

Dychal povrchné.

MUj syn ma priusnice.

Zmérime vasi teplotu, tlak.

Boli mé v krku.

Co vas boli?

Je to vystrelovaci bolest?

Svédi to?

Je to vysoce infekéni nemoc.

Have you had a trauma?

| cannot stop the shivering.

How long have you had the diarrhoea?

Stop the bleeding.

The ulcer could burst.

It happened after an insect bite.

| have flu.

Do you cough?

Cough as much as you can.

Did it turn red?

When will the swelling go down?

He took a shallow breath.

My son has mumps.

We will take your temperature, blood

pressure.

| have a sore throat.

Are you in pain? Where?

Is it a shooting pain?

Is it itching?

It is a highly infectious disease.



¢ Jaké mate potize? e What is your trouble?

¢ Mam skvrny na kdzi. * | have spots on my skin.

¢ Kde jste byl zranén? ¢ Where were you injured?

¢ Kouslo vas klisté, had? ¢ Have you been bitten by a leech?

 Je to kiecovitd bolest - pfichdzi a odchazi * |tis a cramping pain - comes and goes each five
kazdych pét minut. minutes.

« Citim ostrou bolest, feZe jako nlz. * | can feel a sharp pain — it cuts like a knife.

¢ Necitim (neovladam) nohy * My legs are numb.

e Mam rymu. e | have a runny nose.

¢ Citim nevolnost vétSinou rano. * | feel nausea mostly in the morning.

* Je to pulzujici bolest? Is it a throbbing pain?

* Mé&l mrtvici. * He’s had a stroke.

* jakmile odstranite obvaz, rana muze zacit * When you remove the bandage, the wound

svédit. may start itching.

 Citim bodavou bolest - boda jako dyka. | can feel a stabbing pain - it stabs like a
dagger.

* Nemohu prestat kychat. e | can’t stop the sneezing.

¢ Béhem téhotenstvi se mlze objevit zacpa. ¢ Constipation may come during the pregnancy.

e Mate horecku? ¢ Do you have fever?

e Mate vyrazku? e Do you have a rash?

¢ Je to tupa bolest, nékdy intenzivnéjsi, nékdy e Itis a dull ache - sometimes more, sometimes

méné. less intensive.



Rana vypadad dobfe.

Jak dlouho uz zvracite?

Jak dlouho mate tyto potize?

Ma dcera ma nestovice.

Citite néjakou zavrat?

Alergie se vétsinou Ié¢i antihistaminiky.

Vidite tu jizvu.

Nepropichujte ty puchyre.

Citite tu bouli tady?

Jeho fec byla nezfetelna.

Nepijte alkohol, nekurte.

¢ The wound looks good.

¢ How long have you been vomiting?

¢ How long have you had this trouble?

¢ My daughter has small pox.

* Do you feel any dizziness?

* An allergy is mostly treated with
antihistamines.

* Can you see the scar?

* Do not puncture the blisters.

e Can you feel the lump here?

 His speech was slurred.

¢ Do not drink alcohol, do not smoke.



injured

wound

bleeding

blister

cardiac arrest

stroke

a burning pain

a sharp pain

a throbbing pain

a dull ache

a shooting pain

a stabbing pain

an ulcer

a cramping pain

a gnawing pain

bruising

cough

constipation




zrargny

rana

krvaceni

puchy

srde&ni zastava

mrtvice

pakiva bolest

ostra bolest

pulzujici bolest

tupa bolest vyselovaci bolest bodava bolest
vied Kecovita bolest hryzava bolest
odrenina kaSel zacpa




itching fever dizziness
nausea lump diarrhoea
runny nose vomiting numb
spots sore throat sneezing
slurred speech shivering swelling
cut infection shallow breathing




swedéni horegka zavrd
nevolnost boule Byem
ryma zvraceni bezvladny, neovladateln
skvrny bolest v krku kychani
nezetelnéred ties otok
rana,iez infekce povrchni dychani




constipation

an insect bite

scar

an infectious disease

vitamin deficiency

obesity

a cold

an allergy

a contagious disease

measles

small pox

flu, influenza

heart attack

a sore throat

mumps

how long have you had

be in pain

trouble




zacpa kousnuti hmyzem jizva
infekéni nemoc nedostatek vitandin obezita
nachlazeni alergie nakaza
zardtnky, spalnéky nestovice ctipka
infarkt angina HuSnice
jak dlouho mate byt v bolestech problém




a runny nose trauma, an injury an allergy
medical history diarrhoea a cough
turn red ago a leech
temperature itch a rash

smoke




ryma zragni alergie
anamnéza firem kaSlat
zrudnout ped Casow) klist
teplota sedit vyrézka

kouit




Where were you injured? The wound looks good. 8tepbleeding.

Do not puncture the blisters. He’s had a cardieestr He’s had a stroke.

| can feel a burning pain —it | can feel a sharp pain — it

burns like fire. cuts like a knife. Is it a throbbing pain?

It is a dull ache - sometimes
more, sometimes less Is it a shooting pain?
intensive.

| can feel a stabbing pain - it
stabs like a dagger.

It is a cramping pain - comes

The ulcer could burst. : . i
and goes each five minutes.

It is a gnawing pain.

Do not touch the bruising. Cough as much as you can | feel quite constipated.




Kde jste byl zraén? Réana vypada ded Zastavte krvaceni.

Nepropichujte ty puch¥. Mel srdeEni zastavu. Ml mrtvici.

Citim palivou bolest - pali | Citim ostrou bvolesf,eze jako Je to pulzujici bolest?

jako ohe. naz.
. Je tq tuf??, bovlest,eho!yv Je to vystelovaci bolest? Citim bo_davou, bolest - bodg
intenzivrejsi, nekdy merg. jako dyka.
Je to kecovita bolest -
Vied by mohl prasknout. | prichazi a odchazi kazdych Je to hryzava bolest.

pét minut.

Citim se docela ucpany -

Nedotykejte se té @gdniny. | ZakaSlejte co nejviceizete. ; .
mam zacpu.




When you remove the
bandage, the wound may Do you have fever? Do you feel any dizzines$?
start itching.

| feel nausea mostly in the
morning.

How long have you had the

?
Can you feel the lump here? diarrhoea?

How long have you been

| have a runny nose. My legs are numb.

vomiting?
| have spots on my skin. | have a sore throat. nitcgtop the sneezing.
His speech was slurred. | cannot stop the shivering When will the swelling go

down?

Can you see the cut here? There is a risk of iiofect | He took a shallow breath.




jakmile odstranite obvaz,
rana niize z&it swdit.

Citim nevolnost §tSinou
rano.

Mam rymu.

Méam skvrny na ¥Zi.

Jehoret byla nezetelna.

Vidite teniez tady?

Mate horeku?

Citite tu bouli tady?

Jak dlouho uz zvracite?

Boli mg v krku.

Nemohu sagiat fast.

Je tady riziko infekce.

Citite gjakou zavra?

Jak dlouho mate tetj@m?

Necitim (neovidddohy

Nemoho festat kychat.

Kdy ten otok ustoupi?

Dychal povrehn




Constipation may come It happened after an insect Can you see the scar?

during the pregnancy. bite.
It is a highly infectious Vitamin deficiency may be & Obesity is one of
disease. problem. civilisation's diseases.
| have a cold. An allergy is mostly treatec It is highly contagious.

with antihistamines.

| have never had measles. My daughter has small pox | have flu.

He has had a heart attack. | have a sore throat. sdvijnas mumps.

How long have you had this

trouble? Are you in pain? Where? What is your trouble?




Béhem thotenstvi se rive
objevit zacpa.

Je to vysoce infalni nemaoc.

Jsem nachlazeny.

Nikdy jsem nenil zardnky.

Mél infarkt.

Jak dlouho mate tyto potize?

Stalo se to po kousnuti
hmyzem.

Nedostatek vitamihmuze
byt problém.

Alergie se ¥tSinou I&i
antihistaminiky.

M& dcera mé& neStovice.

Mam anginu.

Co vas boli?

Vidite tu jizvu.

Obezita je jednou z
civiliza¢nich chorob.

Je to vysoce nakaZzlivé.

Mamigtiu.

Nj syn ma piusnice.

Jaké pudtee?




Do you have a runny nose?

What is your family medical
history?

Did it turn red?

We will take your

temperature, blood pressure.

Have you had a trauma?

Do you have diarrhoea?

How long ago?

Is it itching?

Have you got an allergy to
anything?

Do you cough?

Have you been bitten by a
leech?

Do you have a rash?

Do not drink alcohol, do not
smoke.




Mate rymu?

Ml jste rekdy araz?

Méate nag&eo alergii?

Jaka je rodinna anamnéza’

Mategm?

KaSlete?

Zrudlo to?

FPed jakou dobou?

Kouslo vas kéishad?

Zmétime vasi teplotu, tlak.

Sdi to?

Méte vyradzku?

Nepijte alkohol, nekie.




svédit

tres

jizva

povrchni dychani

angina

otok

puchyf

rana, rez

vied

pfiusnice

bezvladny, neovladatelny

klisté

zrudnout

vyrazka

rana

infarkt

zavrat

kfecovita bolest

ryma

Slovicka-test



pulzujici bolest

(o] o174 1 - 15

DOULE

NAKAZA e

SKVINY

PalCiva bolest

ANAMNEZA e

(oY [=Y o112 Y-

Teplota s

nedostatek VItamiNG e

pred (CaSOVE)

ZVEACENT e

ProbIEm

SFAECNT ZASEAVA e

ZACPA

bodava bolest

jak dlouho MAte

21207 o<

OStra DOlESt



bolest v krku

nevolnost

horecka

kousnuti hmyzem

zardénky, spalnicky

kychani

krvaceni

prdjem

infekce

prdjem

tupa bolest

kasel

kaslat

zacpa

ryma

zranény

chripka

nestovice

zranéni



vystielovaci bolest e

INTEKCNT NEMOC e

alergie

LS3VZ=Y'o = 15

hryzavd bolest

KOUTIE e

alergie

NEZIEtEINA FEC e

byt v bolestech

NACKhIAZENT e



svédit

tres

jizva

povrchni dychani

angina

otok

puchyf

rana, rez

vied

pfiusnice

bezvladny, neovladatelny

klisté

zrudnout

vyrazka

rana

infarkt

zavrat

kfecovita bolest

ryma

Slovicka-test-reseni

* itch

* shivering

* scar

* shallow breathing
* asore throat

e swelling

* blister

e cut

* anulcer

* mumps

* numb

* aleech

* turnred

* arash

* wound

* heart attack

* dizziness

* acramping pain

¢ runny nose



pulzujici bolest

obezita

boule

nakaza

skvrny

palciva bolest

anamnéza

odrenina

teplota

nedostatek vitamind

pred (Casové)

zvraceni

problém

srdecni zastava

zacpa

bodava bolest

jak dlouho mate

mrtvice

ostra bolest

a throbbing pain

obesity

lump

a contagious disease

spots

a burning pain

medical history

bruising

temperature

vitamin deficiency

ago

vomiting

trouble

cardiac arrest

constipation

a stabbing pain

how long have you had

stroke

a sharp pain



bolest v krku

nevolnost

horecka

kousnuti hmyzem

zardénky, spalnicky

kychani

krvaceni

prdjem

infekce

prdjem

tupa bolest

kasel

kaslat

zacpa

ryma

zranény

chripka

nestovice

zranéni

sore throat

nausea

fever

an insect bite

measles

sneezing

bleeding

diarrhoea

infection

diarrhoea

a dull ache

cough

a cough

constipation

a runny nose

injured

flu, influenza

small pox

trauma, an injury



vystrelovaci bolest

infekéni nemoc

alergie

svédeéni

hryzava bolest

koufit

alergie

nezretelna rec

byt v bolestech

nachlazeni

a shooting pain

an infectious disease

an allergy

itching

a gnawing pain

smoke

an allergy

slurred speech

be in pain

a cold



Véty-test

e Jetohryzavd bolest.
o MeEljste NEKdy Uraz?
e Citim pdlivou bolest - pali jako 0hen.
e Kouslovas KIISTE, had? e
e Nepijte alkohol, NnekUFte.
o Citite tu bouli tady?
o MAte VWIAZKU?
e Vied by mohl prasknout.

e Je to tupa bolest, nékdy intenzivn&jSi, NEKAY ..oiiiiiiiiii
méné.

e Mamskvrny na KUZi.
e Jak dloUhO UZ ZVracite? e

e jakmile odstranite obvaz, rdna mUZe zaCit = .oiiiiiiiii
svédit.

e CoVASDOII?
e Obezita je jednou z civilizacnich chorob.
e Alergie se vétsinou léCi antihistaminiky. i
e BolimME VKIKU.
o Citim nevolnost VELSINOU FAN0. e

LI 1 T | o 15 ¥ X2



o MAM ChFipKU.

e Nikdy jsem nemeél zard@nky. e

o Citite n€jakou zavrat?

o MLINTArKE. e

e Citim se docela ucpany - MAM ZACPU.  iiiiiiiiii e r e e e n e e e naanees

e Jetadyriziko infEKCE.

e Nedostatek vitaminl mizZe byt problém.

e Je to kieCovitd bolest - pfichdzi a odchadzi oo
kazdych pét minut.

LI /=Y I 0 Y 42X T

e Jetovysoce infek€ni NEMOC. e

e Ranavypadd dobie.

o MaAte horeCKU ? e

e Jsem nachlazeny.

e Jak dlouho mate tyto potiZe? e

o KaSlete? e

o MAM FYMU. e

e Citim ostrou bolest, feZe jako NUZ. i

e Jetovystielovaci bolest?

e Zméfime vasiteplotu, tlak.



Vidite ten fez tady?

Ma dcera ma nestovice.

Dychal povrchné.

MUj syn ma pfiusnice.

Stalo se to po kousnuti hmyzem.

Svédi to?

Nemohu se pfstat tiast.

Mate na néco alergii?

Vidite tu jizvu.

Jaka je rodinna anamnéza?

Mate rymu?

Mam anginu.

Necitim (neovladam) nohy

Zastavte krvaceni.

Nepropichujte ty puchyre.

Jaké mate potize?

Kdy ten otok ustoupi?

Mél srdeéni zastavu.

Nedotykejte se té odreniny.



Jeho fe€ byla nezietelnd.

Béhem téhotenstvi se mliZe objevit ZACPa. i

Citim bodavou bolest - boda jako dyka. i

Jetovysoce NakaZlive.

Jeto pulzujici bolest?

Jak dlouho mate ten préjem?

Kde jste byl zran@n? e

Pfed jakou dobou? e

MAte PrijEmM?

Nemoho prestat kychat.

Zakaslejte co nejvice MUZETE. i



Véty-test-reseni

e Je to hryzava bolest.

¢ Mél jste nékdy uraz?

¢ Citim palivou bolest - pali jako ohen.

¢ Kouslo vas kliste, had?

* Nepijte alkohol, nekurte.

* Citite tu bouli tady?

e Mate vyrazku?

¢ Vred by mohl prasknout.

¢ Je to tupa bolest, nékdy intenzivnéjsi, nékdy
méné.

¢ Mam skvrny na kdzi.

¢ Jak dlouho uz zvracite?

* jakmile odstranite obvaz, rana muze zacit
svédit.

e Co vas boli?

¢ Obezita je jednou z civilizacnich chorob.

e Alergie se vétsinou léci antihistaminiky.

e Boli mé v krku.

¢ Citim nevolnost vétsinou rano.

It is a ghawing pain.

Have you had a trauma?

| can feel a burning pain — it burns like fire.

Have you been bitten by a leech?

Do not drink alcohol, do not smoke.

Can you feel the lump here?

Do you have a rash?

The ulcer could burst.

It is a dull ache - sometimes more, sometimes

less intensive.

| have spots on my skin.

How long have you been vomiting?

When you remove the bandage, the wound

may start itching.

Are you in pain? Where?

Obesity is one of civilisation's diseases.

An allergy is mostly treated with

antihistamines.

| have a sore throat.

| feel nausea mostly in the morning.



Zrudlo to?

Mam chtipku.

Nikdy jsem nemél zardénky.

Citite néjakou zavrat?

Mél infarkt.

Citim se docela ucpany - mam zacpu.

Je tady riziko infekce.

Nedostatek vitamin( muzZe byt problém.

Je to kiecovitd bolest - pfichdzi a odchazi

kazdych pét minut.

Mél mrtvici.

Je to vysoce infekéni nemoc.

Rana vypadd dobfre.

Mate horecku?

Jsem nachlazeny.

Jak dlouho mate tyto potize?

Kaslete?

Mam rymu.

Citim ostrou bolest, feZe jako nlz.

Je to vystrelovaci bolest?

Did it turn red?

| have flu.

| have never had measles.

Do you feel any dizziness?

He has had a heart attack.

| feel quite constipated.

There is a risk of infection.

Vitamin deficiency may be a problem.

It is a cramping pain - comes and goes each five

minutes.

He’s had a stroke.

It is a highly infectious disease.

The wound looks good.

Do you have fever?

| have a cold.

How long have you had this trouble?

Do you cough?

| have a runny nose.

| can feel a sharp pain — it cuts like a knife.

Is it a shooting pain?



Zmérime vasi teplotu, tlak.

Vidite ten fez tady?

M3 dcera ma nestovice.

Dychal povrchné.

MUj syn ma pfiusnice.

Stalo se to po kousnuti hmyzem.

Svédi to?

Nemohu se pfstat tiast.

Mate na néco alergii?

Vidite tu jizvu.

Jaka je rodinna anamnéza?

Mate rymu?

Mdam anginu.

Necitim (neovldadam) nohy

Zastavte krvaceni.

Nepropichujte ty puchyre.

Jaké mate potize?

Kdy ten otok ustoupi?

Mél srdecni zastavu.

¢ We will take your temperature, blood
pressure.

e Can you see the cut here?

e My daughter has small pox.

¢ He took a shallow breath.

¢ My son has mumps.

* It happened after an insect bite.

e [sititching?

* | cannot stop the shivering.

e Have you got an allergy to anything?

» Can you see the scar?

e What is your family medical history?

* Do you have a runny nose?

¢ | have a sore throat.

* My legs are numb.

e Stop the bleeding.

* Do not puncture the blisters.

e What is your trouble?

¢ When will the swelling go down?

e He’'s had a cardiac arrest.



Nedotykejte se té odreniny. * Do not touch the bruising.

Jeho fec byla nezfetelna.  His speech was slurred.

Béhem téhotenstvi se mizZe objevit zacpa. ¢ Constipation may come during the pregnancy.

Citim bodavou bolest - boda jako dyka. | can feel a stabbing pain - it stabs like a
dagger.

Je to vysoce nakazlivé. e It is highly contagious.

Je to pulzujici bolest? ¢ [sit a throbbing pain?

Jak dlouho mate ten prijem? ¢ How long have you had the diarrhoea?

Kde jste byl zranén? ¢ Where were you injured?

Ptfed jakou dobou? * How long ago?

Mate prijem? * Do you have diarrhoea?

Nemohu prestat kychat. e | can’t stop the sneezing.

Zakaslejte co nejvice mizete. ¢ Cough as much as you can.



